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Waxer/Polisher
KP60O

Technical Data

Safety instructions
General power tool safety warnings

A Warning! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and

instructions listed below may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in all of the warnings listed below refers
to your mains operated (corded) power tool or battery oper-
ated (cordless) power tool.

1. Work area safety

a. Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

b. Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases
or dust. Power tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

c. Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

2. Electrical safety

a. Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs
with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs
and matching outlets will reduce risk of electric shock.

b. Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock
if your body is earthed or grounded.

c. Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of

Waxer/Polisher KP600-A9, KR, B1,XD01  KP600-TW
Power input 60 60
Power Voltage \% 220-240 110
Frequency Hz 50/60 60
No load speed /min 4,400 4,400
Sanding Plate Diameter mm 2152 2152
Weight Kg 1.4 1.4
Cable Length M 3 3
electric shock.

. Do not abuse the cord. Never use the cord for

carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

. When operating a power tool outdoors, use an

extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

. Personal safety
. Stay alert, watch what you are doing and use common

sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of
inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

. Use personal protective equipment. Always wear eye

protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal
injuries.

. Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in

the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or
energising power tools that have the switch on invites
accidents.

. Remove any adjusting key or wrench before turning

the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal injury.

. Do not overreach. Keep proper footing and balance at

all times. This enables better control of the power tool in



unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

. If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection can
reduce dust-related hazards.

. Power tool use and care

. Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was
designed.

. Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

. Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

. Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

. Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tools
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

. Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

5. Service

. Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Additional power tool safety warnings

2 Warning! Additional safety warnings for sanders

« Hold power tool by insulated gripping surfaces when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring. Cutting accessory contacting
a "live" wire may make exposed metal parts of the power
tool "live" and could give the operator an electric shock

+ Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding the
work by hand or against your body leaves it unstable and
may lead to loss of control.

Residual risks.

Additional residual risks may arise when using the tool which
may not be included in the enclosed safety warnings. These
risks can arise from misuse, prolonged use etc.

Even with the application of the relevant safety regulations
and the implementation of safety devices, certain residual
risks can not be avoided. These include:

+ Injuries caused by touching any rotating/moving
parts.

+ Injuries caused when changing any parts, blades or
accessories.

« Injuries caused by prolonged use of a tool. When
using any tool for prolonged periods ensure you take
regular breaks.

+ Impairment of hearing.

+ Health hazards caused by breathing dust developed
when using your tool (example:- working with wood,
especially oak, beech and MDF.)

Labels on tool
The following pictograms are shown on the tool:

Warning! To reduce the risk of injury, the user

must read the instruction manual.

Electrical safety

]

This tool is double insulated; therefore no earth
wire is required. Always check that the power
supply corresponds to the voltage on the rating
plate.

« [f the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer or an authorised Black & Decker Service
Centre in order to avoid a hazard.



/\ Specific Rules: Polishers

* Always wear eye protection.

® Be sure bonnet is snugly installed on pad.

* Keep hands and fingers away from rotating bonnet.

* Before turning the switch to the “ON” () position, be sure the pad is free to revolve harmlessly.

* Inspect the bonnet frequently for wear, dirt or imbedded debris.

e CAUTION: Do not allow the power cord to contact the rotating bonnet as it may become quickly
entangled around it. If this occurs, turn tool OFF (“O” position) and unplug the power cord before
attempting to untangle the cord. If the cord is damaged, have it repaired or replaced at your local tool
repair station.

* Never use a damaged or torn bonnet.

* Wear proper clothing, short sleeves, nothing too loose or bulky, such as shop coat, etc.

* Do not turn tool on unless the polishing bonnet is against surface being polished.

* Be extremely careful when polishing around sharp or protruding objects on the car body.

* CAUTION: Do not use abrasive or rubbing compounds. The abrasive nature of these products
can damage painted surfaces.

The label on your tool may include the following symbols.

\% volts

A Amperes

Hz Hertz

w Watts

Min. Minutes

AV Alternating current

Direct current
No oo No load speed

O Class Il Construction

@ <eeseeeee. . Earthing terminal

A Safety alert symbol

dmin Revolutions or reciprocation per minute
Descriptions (Fig. A)

1. Pad

2. Front handle

3. On/off switch

4. End handle

5. Foam applicator bonnet
6. Wool bonnet

Electrical Safety

The electric motor has been designed for one voltage only. Always check that the power supply
corresponds to the voltage on the rating plate.

A Warning! Never connect live or neutral wires to the earth pin marked E or .

Double Insulation

@ The tool is double insulated. This means that all the external metal parts are electrically insulated

from the mains power supply. This is done by placing insulated barriers between the electrical and
mechanical components so as to making unnecessary for the tool to be earthed. Note: Double insulation
does not take the place of normal safety precautions when operating this tool. The insulation system is for
added protection against injury resulting from a possible electrical insulation failure within the tool.

Use Of Extension Cord

An extension cable should not be used unless absolutely necessary. Use of an improper extension cable
could result in a risk of fire and electric shock. If an extension cable must be used, use only those that are
approved by the country's Electrical Authority. Make sure that extension cord is in good condition before
using. Always use the proper size extension cord with the tool - that is, proper wire size for various lengths
of cord and heavy enough to carry the current the tool will draw. Use of an undersized cord will cause a
drop in line voltage resulting in loss of power and overheating.
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Make sure that the socket is fitted to the extension, and the plug is fitted to the tool. When using a cable
reel, always unwind the cable completely.

Assembly and Adjustment

A Prior to assembly and adjustment always unplug the tool.

FITTING THE FOAM APPLICATOR OR WOOL BONNET (FIG. B)

Place the foam applicator bonnet (6) or wool bonnet (7) on pad (1) as shown. Make sure the elastic is
tucked down securely and evenly around the underside of the pad.

PAD REMOVAL/ REPLACEMENT

The pad is designed to be easily removed for cleaning or replacement. To remove the pad, unscrew the
screw in the middle of the pad and remove it from the orbiting disc. When installing or reinstalling the pad,
ensure that the screw is fastened securely on the orbiting disc.

Before Operation

Before you begin, make sure your car is clean and dry. The work area should be dry also. If necessary,
remove road tar with a general cleaner before polishing. Also, remove excess grease spots, bug stains etc.

Using Liquid Wax & Paste Wax

Black & Decker recommends the use of liquid wax with this polisher.

USING LIQUID WAX (FIG. C)

Apply three swirls of liquid wax on the foam applicator bonnet (6). DO NOT APPLY WAX DIRECTLY TO
CAR. This first application should do about 1/4 of the car. For the second and third applications of wax,
use half the quantity stated above. The bonnet will not absorb as much when reloading.

USING PASTE WAX (FIG. D)

Spread about a heaping teaspoonful of wax evenly over the entire surface of the foam applicator bonnet (6).
Use a putty knife or any flat object. DO NOT APPLY WAX DIRECTLY TO CAR.

Operatlon (Figs. E-H)
Fit the foam applicator bonnet (6) on pad (1).

* MAKE SURE THE POLISHER IS IN THE OFF (“0”) POSITION BEFORE PLUGGING THE
POLISHER INTO AN APPROPRIATE POWER OUTLET.

* Apply wax on the foam applicator bonnet (6) as described on “Using Liquid Wax & Paste Wax ” section
above.

* To switch your polisher on, press the on/off switch (3) on the side marked “I”. To switch it off, press the
on/off switch on the side marked “0”.

e ALWAYS START AND STOP THE POLISHER ON OR AGAINST THE SURFACE. Place the cord
over your shoulder and do flat surfaces first - hood, trunk and roof. Cover areas quickly with broad,
sweeping strokes in a criss-cross pattern (fig. E)

* DO NOT press down on the polisher. The machine’s action, not pressure, does the best job.

* After flat surfaces are covered with wax, do sides of the car. Hold the polisher as in fig. F. Let the cord
hang free. Itis not necessary to use a criss-cross motion on doors and fenders.

* Remove the foam applicator bonnet (6) and use it to hand-polish all hard-to-reach surfaces; under the
bumpers, around the door handles, etc. as shown in fig. G.

* Throw away the foam applicator bonnet (6) and put a clean wool bonnet (7) on the polisher as
described in the section “Fitting the Foam applicator or Wool Bonnet (fig. B)” above.

* Polish the wax in the same order it was applied. Use long, sweeping strokes in a criss-cross pattern.
Do not press hard. Let the polisher do the work (Fig. H)

H andy Hits
This waxer/polisher is a random orbit polisher. It is designed to wobble. The wobbling motion
produces the fine, swirl free finish.

* For best results, use light pressure only, letting the polisher do the work.

* Wool bonnet (7) can be hand-washed in lukewarm water and mind detergent, than machine dry at the
lowest setting. However, air-drying is recommended.

* Foam applicator bonnets (6) are to be used only once, then thrown away.
e DO NOT USE ABRASIVE COMPOUNDS. Liquid wax is recommended to use with this polisher.
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® The most common error is applying too much wax. If pad becomes saturated, it will not last as long,
and polishing will be more difficult and take longer.
Too much wax may have been applied if:
« foam applicator bonnet (6) continually comes off pad;
« buffing seems difficult.

* The wool bonnet is only to be used for the final buff. Do not use it to apply or remove wax.

Maintenance

Your Black & Decker Power Tool has been designed to operate over a long period of time with a minimum
of maintenance. Continuous satisfactory operation depends upon proper tool care and regular cleaning.

A WARNING: Unplug the tool before cleaning it.

Use only mild soap and a damp sponge to clean polisher. Do not immerse any part in liquid.

To prolong pad life and shape, always store polisher with pad face up.

Remove bonnet from pad when polisher is not in use so that pad can dry out and retain its original shape.

Important: To ensure product SAFETY and RELIABILITY, repairs, maintenance and adjustment (other
than those listed in this manual) should be performed by authorized service centers or other qualified
organizations, always using identical replacement parts. Unit contains no user serviceable parts inside.

Accessories

The performance of any power tool is dependent upon the accessory used. Black & Decker accessories
are engineered to high quality standards and are designed to enhance the performance of power tool.
Buying a Black & Decker accessory will ensure that you get the very best from your Black & Decker tool.

Black & Decker offers a large selection of accessories available at your local dealer or authorized service
center at extra cost.

The only accessories recommended for use with this polisher are:
74-603 - Black & Decker 152mm Waxing/Polishing Multi-Pack
CAUTION: The use of any non-recommended accessories may be hazardous.

Service Information

Black & Decker offers a full network of company-owned and authorized service locations throughout Asia.
All Black & Decker Service Centers are staffed with trained personnel to provide customers with efficient
and reliable power tool service.
Whether you need technical advice, repair, or genuine factory replacement parts, contact the Black &
Decker location nearest to you.

Protecting The Environment

&'® Should you find one day that your tool needs replacement, or if it is of no further use to you, think of
the protection of the environment. Black & Decker recommends you to contact your local council
for disposal information.

Note: You as a customer are responsible for proper disposal of the tool.

Notes

* Black & Decker’s policy is one of continuous improvement to our products and, as such, we reserve
the right to change product specifications without prior notice.

* Standard equipment and accessories may vary by country.

* Product specifications may differ by country.

* Complete product range may not be available in all countries. Contact your local Black & Decker
dealers for range availability.



FTHEH/ e

KP600
EREH
FTHEHL/ e KP600-A9, KR, B1, XD01 KP600-TW
PN I 60 60
R E K% 220-240 110
PIES Hhzk 50/60 60
TERE /45 4,400 4,400
HRBER ZK 152 ¢ 152
£ T 1.4 14
K E S 3 3
A c. FTEBBHTAREEMPMERESR.
#iﬁ'ﬂﬂ BT A kS mmE Bk,

- d. TELABLE. FOERABEEMIE. B
HHTE-—RRSES e

B! BFARIEREREESMNETRR
BA. ANEFIA MEMESEFHERIA,
FTRESSEME .. ARAVEHE.

FREFMAESIETRE, N&HRER. N
THRESTHAE "BziTHE" —AEERE
Bz (B%) mslTR, SERbE (L)
BzITH.

1. ITiEpites

a. RIFLIEHFEMER. RIALZPAERM
HBES3KEW.

b. TEESBHRENIZMERDNTE, WMARY
. SESMEHFKR. BHTAESEN
RIS R LB SR,

c. BRI TRMFLIENEREFF. T
ATRES SRIEIERIT Y.

2. HSR%

a. HIHTEELVASEMEHEERER. 21
R ARk, SiEttmBmTETE:
{EREAERIEL. REDEEHELS R
B 7 A P AR S F KUB

b. Ef AFIEMIEMRE, MEE. gREH. P
HAESE. MREEHNSEED, MENER
MM,

TAESE TR, RIFBZTERE. B %
DREE Y. FIRWERFIRLSILMAAE
BBk

#PIMERBEEH TR, FEREGFIMER
HISMERLZ. EEFIMERRB LR MR
Bk
MRYFAEDRFEEARDTE, FERA
RERIPFEE (RCD). [EARERIPHRAE
DRI B

AERE

FREFER. BRERTAMTEIRE, RES
BE. TEAER, SiZIHY. BESGTH
FMTEARHGIE. EREEHTAEMNTS
NAEFAESSHTENASHE.
ERTAFIPRE. KRERBIFEER. PP
x#, PIMELEHTHERNBEAE.
mEREE. REWAMHRIPRESE, §
BOANBHE

BEEINER. TEEERIFA/ERE MR,
IESESRANTREZAE, HREFRLFX
AE. HEETAMEFREREFXE,
AR TFRBRSHBAANGLYASIRE
B

ERMTRZFBEREZAN, FRTHEANHA
REEF. EEERHTEEETMH LR
THARFRFAESSHAZHE.



e. FAEMERRK. FHAEETHTHSETE. X
BHESIMER T A EEFMEFIE TR,

f. FEHY. TEFERHRBSAFABER. ib
Bk % . RIEMFETHEHEG. FTRE
KR EiFSKERTBESENIBIIERHF.

g. MRBHETEHBREANELEFERANR
B, FRRSEREERREFHAERSS.
AR EE LR EETS AR

4. BETAERMEEED

a. TERGIEARNTR. REAZEMRELH
BEHTR. EAMSEESTHESRHITR
SEGBIEEEHR. ER%.

b. MRFXTEFBEHXTARE, HFOER
ZRHIHR. EMAERAXEFEHTIA
MERME, LABITEE,

c. HTIEMIFE. ERESFHIFHENTIAEZ
BI, wHMNEEEREELR/AMENTA
LETRME, XMEIPEREERERDE
SMNETER TR .

d. FRABMEHTIAFREILERREEZS,
FHAEILFRBRE TR X LER
TTHROAGRBERDHIR, IERZINEHA
FRERIITEERERH.

e. BHEIFHEHTHE. BESHHHRTHEANR
RREDFE. FHRTEE, URREFH
flATRE R MFR ) TEIR{ERIER . WMAHRIF,
WHEEASERSIR. FEENHEE
BRI TRELFARTMSHN.

f. FRETVEEFMEE. ZSHPIIEERNN
TNEERENARGFE, BERSES.
g. ERBERRAR. ELFHURAER K
T L{EREMAEZDIR. BENLNRIATIS
¥. BEmITERTIFISNRERRAES

5l &k,

5. #f&

a. ZFHEITAXMHESHENYEEARRBEER
HiRiR it THIE. XEHREEITANRS
E8E.

HTAEMNREES
Zﬁ& EE | BRMnReES

o EHEARTIRERTASEMEERE
%, SHEEEEFRRE. EEGNEES
F “HH B%, BB TENSESHRE
He WHET, FEIRIEARME.

o FEAXASRRETWITHAE, HIG
BEiEEEEENTEE L. FHEIASEKNE
THHEREEN, SESHBRELE.

R XBE

EAIEN, AREHNAREERZIINIEMR

SR, XLERGAEEREEAARY, 1 HE

K%, REEFTHINREIMFARATR

EEg, FERKRMARTEEEN. XEXKE

B1E:

o EMITR/ETE R BT SR ERE .

¢ EiREE. ERNEGHASBNGER
B .

o KEERATEMSHEMGERNEG. KEERE
AIER, YEEHKS.

o WRHHRGE.

o BERANBERSHMEENPLTNSHRNEER
BE (i, SUAHE, LHEEEA, WL
ERMPBETER) -

THEFHmE

TAEDETIE:
B AREGERKR, BRLARE
EREH.

HERE
ATRANESE, FlTEEIBL.
O| #ssensnreEe® s ns
E—H.

¢ WMREBELCRE, BAILFHERE Black &
Decker B EBHILERINBEEEBK.



A BEREFN REITHH

BREAR, BH LIRS,

WRBRENFERZRMMRE MR,
REFFERFIELBENTHEEEHFEK.

WA KEBZBIFF COND WIGIER], BWERMLRA LB E R,
EEMREMLBERER. REIBHER.

il VI7ERIRE SR HHRIER, XUESSBRABRESRENFERE.
MEIALAFR, FGITHINKIE(OMIE), EMRRERMNBLET, KHBRIRXA. ME
HARIR, BE YA PSR R

BEREEACRTISRFANEREREERK.
BFEEEMNRR, WEM. TRELIFEENRR, SITERS.
PRIEFTEENUIR(EMSERORTE, BRI Z) R EhFTHEML

TR 5 E RSB R HBIER BT, ARSI IMD

Al PI7EREREREEENEEY, BAXEEROTEER, SWFRRHRAE.

TR EMRERESA TIFNS:
v .

............................ R A I - -1
37 W J
- B @ - PEb R
. HERR n, . EBHER
W E 45 %% V) - RRE
sEEFS .../min. GRS RE
EHEF (EA
1. Hhx®
2. BIFH
3. Fx#
4. BFW
5 HEegHt
6. FEIk
BESZE

ANEHDERAFEMREMRITE, BEERHEBRERME LTRSS RIRAE
EHF

A Bk (L sits (N) SHREEES < Fom3I4mE.

W E 26 45

(O] AMERREER, HRENRIMBHIUGIMOLEERI, Bit, AHIMIHOERE

MRS RSREN. WELSRERRENZS, MALTHEDL. T8 WELET
EREEARANERRSEE, ERARMNIAMAIEENBEENMES M —ERIPT
2.



[EHAE K

MAELE, FNERLEKE. FRARERNERESSIBUCRSBRENRER. MREEFEHATR
AT, B YR ANAMATT K. FRREHREEKENEERF, FAFSTRENE
BN (RS FERARKER) . BRI, TRIBSKENERBLERT, MBERUSHE
B, FRIANIEESSEREREITH.

iR ER NI KRR RREE RATHENL . tNRIEFRBMmL, BAIDEMBELIMNTT.
LRI

AN\ REFEEET, EEMTRE.

ZEREBERBNFEEK (EB)

BEEGHEE (6) HEEKR (7) MEREEMAE (1) k. EHRIGKEEREMNR S
BT

EDFR/ RS B

AR ENITHER R BRHMUEFEFNE R . ZHRMMCE, FiEe B RpIReem, ¥
MEEZFIBARET . RENEHREMARN, FHRBLEFEIAEREL.

HR1ER]

FHAIRIER], FREB TS ERFBREEN, TIEBERTERENE. WAFE, HEN
EERT, FATRRREETERM. R, EERISMAEEMERISHR.

(EHRER ERE

BSEARITHEN 5 R —F#RE.

ERA&E (EC)

HEHEEFRE (6) LRZERE. INEZEREAEES L. X=ZBREEBAKESY
ms>—ERG. EE-MEZRAEEN, FERLRRKGEN—F. BRRBEEERES
BER, ERSWMERBRREXERE.

EAERE (ED)

HEMR EHF—FRNBREEEEERE (6) WEIREL. FERMRINSEAER
TR, VNERREAEREL.

1R1E (EE-H)

BERBRE (6) REAMLRE (1) L,

BITHIBNE LR RIRERERT, BRITHIRERX (0 MME.

W B EARE R ERE TR, BERREERERE (6 L.

EERNITHL, FRF/X (3 |"HNE. HEXISITHEN, FRF/IK0HNE.

PHETEA I R RS EREA FHBERAMB KA. LRMBERERL, MFE

RIRETFIA, W5IEEE, TERMED. URXBHEX, B EAEENHE REE

FHRERA.

° TAIRTEMAFTEN, BRTRAFENRE ZIRBBIHITEN, REHFTSE
RIFRIMR .

o MAHTIERER, FHRAKAFENNE. SGEFRIEEITEN, ERBKES. &
R RBRATFEEARARITE.

o HTHGBHRE (6, MECGHT, ERAEEMAEUMREMNEE (MBFELTHEH. )
FEMT) (EFITH,

o WMEN'ZRELBEGBHEBHFEL (EB) "Mk, ZEFEREBHEE (6) R LFTFHEE
R ()

1



o LUEHTRIFFRRERFITE . URXER, ERKIMEPNETE, FAEHEiTEH
Hl, EHEBEE (BH

EFIET

o RATERAL/HSEM I —IRENFTEEAN, EENIZITRAILBHEHNN, BIRIIEE H LN
FATTIHER B S o

o ERFHEHR, BFREETITEN, EhRITENANEE.

o FEX () AREBEARVEFRZNFIRL REURIKTENL; EBREZME.

o HEBSRE (6 ANEMA—X RAREFEERHF.

o YINERWMEKER. RINEWIITEIERRE —IFER.

e RENMEBRECEAITZNE. FHLRTR[/EE CHEGTISAK, MITHIFSKE
MERFERKCHE. MEIMUATHER, ATRERHTERE S MREEAE;
o HEBHE (6) HEMMARETE;
o FTHEH AR,

o FERARREMILAE, TI7ALURMESRRE.

#1p

AEETAMRHER K AEAMASR M, EFETAGHENME TEKAE
W R B 5 R E T

LURFAYRE B R EEAR S I THE N . IE /IS E AR N iR .

AT K RERE IR ERR, BEERETHE A JOR RIS R E L.
RIERITHY SIS E R L TR BRI T, XA SR FEHRELRK.
EEHE: A THRAITEIRSTE, RasSmasied oSt 418 A QT4
&, RERIAE, FEIRLGERIBRMERIE.

A\ BE: EETERBIR.

ECtF

Efzs TREMEERABIERSSNEGN, BESNEHREEFELIRITH, FUsEm
HiE. BELHER™EMNRESEA LTS MERE—F—, $KEEHNTEMBHHER.
MEEREGSSENESRITRENERE.

BREEEMESTENRYS, FHEHESLERSEELEE PR,

A\ Bk AHEFEREMRSHEENRY HAESBRR.

BERT SRR
74-603 8152 ST HL L B0
HAEFEH

BEELNESHREERSURNMEE P OME. FEEHFEEROCHELARTINEE
£, ALAMERESN. AIRRHEEERS. TREFTERAEY. BEERERE B4,
FERIEMESEETOKAR.

BRI

"%ﬁ&E@E%IEﬁIEHQE%m%,%%EEﬁWﬂﬁoﬁﬁﬁmﬁiﬁﬁﬁﬂ
& i mmEBmLBERAN.
FE: GEBAEYLERERITENSE.



/fn.n $lﬁ
BT EENAERREERR R, ERINREERRMEAANF, TR EEaT
B

o ERENERARAES DGR,

. FRMHESETEERRE.

o BER—EXMFANERMEEEERIINTG. XTRIEEERIES Y2 HE

FliER: ABEEAT

Hitik: EE

£ B (FM) BEFIERRAS
Hhik: FRN Tl X FT A 2005 H AT X



FTHE R/t e
KP600

FilsEH
FTOH/Hh A KP600-A9 * KR * B1 » XDO1  KP600-TW
TRigA ok 60
TEIREER RS 220-240 110
JRER i3 50/60 60
ZeEEER iE/5) 4,400 4,400
RO REEEAE B 1K NE $ 152 152
£ F 14
L] — . AEBESTESREEMPHABIRESD -
ZEET kit A EEN T B @ MBEIH -
. tUIDEREE - BYOEREERIBE - g
EHTHE-RBRREES -

g5 FREMBREESRIER . T
BETIELEEENETIEETNE
B KER/BERERE -

FREREMAENESERFMUFISRER -
TIRMEESTRIRE "EBTE , EERERE
B (1BE) BFITEH - ET LR (RE) T
BIH-

-

. LGtz

FRIFT(ESHHERMEAS -

HEE| BB

b. TEERRIRE - BERZMIKE - RENE
REIRIENIRMFER TR - SHIEELER
KICE AR RAE o

c. FERAENSHENMZERAIREEDT

B - D OEEHEERIES] -

FEELEL BEEAYIS

o

2. ERL®

a. BE)THIGEHEVALIGERRN - BIWEM
HRNEIEE - SIEMNESHTETREER
{EMESEERIGEE -  RACHEERBEBMMEEAY
HER LR BB o

b. #H ARBEEEMRE - MNEE - BBK -
IBHIKEE - BENSREIEAIEINAER

ez o

BETEIKHIET - WEGER -
B EEIER - RSN BTN
BERWR -

. EEERIEREEIR - BERBESHFS

ERAMIERER - THAESFIMERNER
AR EEERR

. BEWARHRSESEREHNIR  FEAR

BREB/RCD) - FA RCD AREBER

ez o

. ABRE
. RIFER EIRFERTIAN - FEEFMRH

THYIR(EME IR —RMBEXRT - FEEE
& - SURENEY  ERNEENTE TIRIE
BHTHR- BESHIAEPEIZHIHE
BHBEASBE -

. EREAMERE - GRMEERRE - B

ERE  fIEEERG T RERNMER
B RREH  RE\EBHARESFLE
RS ABEE

. BREIEE - EEERR/AERE - B

EiREEEN TR 2 A - FRfEE R BRE R R 4
B WMESHIARERFEMERRBL
BEERBRMERNEAGREE5HE

B o

. EESHTRZA - RETARBEMHABRR

HiRF - EREEIHTEEEG LART



HBREEHASEE -

e. TEBEMKREF - FIEIEWTHMEMEMN
T o AUERNRESEBIMYIER T Bt
EHIEETE -

f. BEFE - TEFRERERHMASGSE - R
(EHYEEEE - RERFIFEEMGENG - B
AR ~ MARFIREZ FIRES A TEENE0 M

g EERMANEENFBERE  KERBHER
E - fAEECEEENERELRE - £H
SEEERR TR D HEIR B RN -

4. EHTAMEREIEEHIR

a. TEESFRERASHIR - RIBEMARE
RBEEMESHTR - FAEENEHIA
BUHENUENNERARERE 8288
B~ BREMWHITIE -

b. EFRATEEMMNEMAER - tIVERXKE
BITH- TrARRREFINES AT
ek - MIREITHHE -

c. EMITEMAE  FRE4UFREEHTR
ZHl SR ERRIEER/REH T Eit
#H - EHEEMEEAREES TAEIIN
EPAYELRE

d. BEEMNEHIAREEREELRBT
G EERERTAABEH T RANEELE
RERTEBENARIRFESHIA - EHT
BERESENNEREFHERERR -

e. MEEHTH REGHWHFESHENFT
it REFEEAREER  SiEAERE
EBTRETHEMER - SHE% VR
EERAZARIEEHTH - FSEHHED
SEE T ERRAHEERTEH -

f. RETESFNNER - ZEMHE - HIEF
BOtDEI T AR5~ ] EEC 2 -

9. BEEAERURIFFEGENMERTHT
EEREHTIR - RHMNIANESE - T
REREERERES TASERER -

5. 1&g
a. XBETEVAHSKRMNMEASLERIREB

HRMSEREHRATRE - ERHEEEE
TEMREML-

SENTRZMMRZES
Q W | RO NE 2 B

15

¢ EEBITIRESEIEGTEDIZEBEEREN
B BREBFWREECESHIE B
IR RAEE TS, B SS9 IAS
BEHREME THEE L  MEBURMEA
BEE -

¢ FERAXENFRNEMATITHAL  BIHE
T XBABEMFEELE FEHEIGZA
SRIEFTIHEFEIHETEEL JREEHL
o

Fler RS

FH T A HIERBIEERRNEZEEE

R EthRIERENR - B RISBEERASHhEE

BUELLEG - BMEREAERMNREEELIRAR

2% MAREE—LEARRHORERER o It

HEMGEE -

o IREELEE/EENERMEIRIES -

o EREMEGE - IR SESSIENESE -

¢ REBERTIESIENEGES - RERERE
AR  BEETHRKE -

¢ EHZE-

¢ BAGERIEHEENERSIENREER
E- (BWM:EAMEERE LHEH
K ~ ILEBFIPE E iR (MDF) )

TR EMRE

TE ErREE S T IIER

BS | ATRERGHERR  EREY
RIFHIEIEER T -

EREER
ATARMAEEBH - Hi BBt
O| - #sensereresRsmmE—

3

¢ BTERKBIE KERTEEHMESRREN
Black & Decker BRFS /D EIRLLE R 25 B -



A FFERETR REITIEM

BRIERR, FEHLERS.

ERBRHERFERT MM RBEMLR L.
FREFERFIRERBEPRBRATERFE.

IEFBAZIREIR (CON™) RIGIERT, AREMILEE A EEHD B R,
EEHREMLRERES. RENEAEA.

Aab: VIZREEIRFUEE PR AHERERE, Er TSR EREGERRTESFEEKL.
WMHIRULIER, FRITIRMEERE (OMLE), ERBESRNERE, SBEREF. NE
RN, FBESHBE T EERER,

FREEACIEESIRMAN TS

AFEREMRER, mEH. FTARBRHFENRE, GIERS.
PRIEFTHEM RIR ISR RT, BRIVIZIRENFTIEM .

FTIREE 5 R SCERE SR BRI R, FEARIM VD

Aoy PIERARMESERENLEY, BAELERNTIELE, THETHANRE.

TR ERRE e E A TIIRR:
\%

____________________________ REF A
Hz AR w g
Min. x| D e R
E Eﬁ%%hu Ny é%ﬁﬁ%ﬁg
] LEERE ~
AN SEETTE /min
A= (EA)
1. ks
2. BIFH
3. FIRAE
4. BFW
5 EGBRHE
6. FEIK
ERLE
ARENBERASENEBRMRGTH, FEFEANEERESE EFMETNEREERMNE
B

A PImB kg (L) S (N) RIEGES < eErsIEMEE.

BEES

AHEREEEN, BREBTREMEIBMHILERINBERERR, Bit, FREIBHER

BOEMERES RN . BERGREEREMNRE, MAESEWR. 5. BERELR
RRBERARAENEER2HEE, CERARHIEMARENBEEHME M —EREM
2.



{¢ R A

WMERE, BNERLERG. EAFERMERAESIBICAHEEMER. NREEEAT
A, FRERENHERITNERS. ERAMNTHEEERGMEERY, TAFASRESRNE
REA (R ERRWER) o R, FTRERREMERERRT, MAERLURRE
MER. ERAXIMERESERF BB

BRERMICERGEZDBRERITER L. MREABWMESR CLEBBHERSTRER.

AHEEFNZR
A\ BEFEEY, EEYEERE.

LREEEIBHENEEK (EB)

HEEMAHE (6) HABAERAE (7) NEREEMNDL. HREREREEENS SR
BETH.

EpR/E iR 2

WK B RAHER A BREUE S LN TR, BHRIAD, FIOHE R RBGI, I
NP RBET . RENBHL LMD, FRREGCHTESRL.

HRIERT

FIRIRIERT, BREER TS ERERRERNY, TEEENTTRIFTRLE. WEGFE, FET
R, FARFEEREIERAE. FR, BERBSRRSHNESRITA.

{2 AR B

BASE R AT B — R R E .

EA&IE (BC

HEREERHE (6) LE=Eil. VI7EERRREEESE. S=EiREEHERESH
m5—ERs . EE_FE=IREER, BEALLRARENEN—F. BICRIEEEE NN
ELF, EXATWE RN KASRIE.

EREWKIE (ED>

HaE FRin— RN EIRIEEEERRNE (6 WEEREL. BERRRIISTAFEEN
TEZE, VNEREBESREL.

HR1E (BE-H)

REEARHE (6) REEMAERE (1D L.

AT AN B S M EIRERERT, BRITHBRER (0 MAE.

WX “ERRBRERE” ik, SEEREEERRHE 6) L.

HEMENTIEM, FHRR/E (3 THNE. BEMEITEE, FREGEOME.

PRSI i e A RS E ST A R ERESER . LURMBERESR, W8

BIRMERA, WSIER, TERMEE. URXBHERX, AEFEROEE REE

BHREHME.

° TAIRATERAETERN BAEFENIRE ZIRBBIITEE #REHAEE
RIFEIZER.

o FIEEHTEREE, FREHSEMRE. SEFRIEETERE, EhERME. =
RAERBAFERARZARITE.

o HTHEBRHE (6) , WEGHT, EATCEMGHLUBRNRE (WMPHEETE. =M
BFEEHT) (EFENITIE.

o WLENXREBRBMHENFEK (BB "Frd, ZRHCBRFE (6) R EFIFHFE

%R (7).

17



o BUEBIRIEHEROR T, SRR, R EAERNENEITE . A Ta
W, EHTAMEE (EH .

EFIET

o ZRITHEME /MM —IRENFTIRAE, TRIRFT R A BEHN, RETREEEE HLAE
FEHEBAYE S

o EEIHENR, FEREETITE, ThRITEEAMEE.

o FEIK (7) WRIBKRVEFZEFR AEURIMRERE: BRICHE.

o« EEBARHE (6 AREA—K BAEFENEEE.

o YINERWMEKRER. RFERLITRERRE—HER.

s HERMMERRERABSME. FHMLRESEE ENSHTFTAR, MITHEIFIERE
BRFERRRRE. MUBRUTHIER FREEERERBS RSB

o BGAMHE (6) HHERMNERE,;
o FTIRHIRAEE,
o FERAREMAERE, VI7ALUZESRE.

AESIAMGHEETERDEAMASR MR, EFIAEHSNELE TEEAL
R R RS,

LUBFBALE BB B ES BRI BE T, BASHN R E B RETHER,

RE R TIHARS AR B E BRI BE T, BT SR ELRTHER.
BERP: ATHREAITENRSTE, QRIS REAIE LS E 2 RIS A ST
18, RERMAE. FEIFLEERERNERIE.

A B HEREVRER.

ECtF

EEF TEMEERKBERSENRAN, FENEHRESH 0N, TsEMH
g, BEEEREEMAASKRI LTS, WREE—%— BRKESIHTRBWHMAER.
BEESEGESENESEHIRANERE.

BEHERESENERY, FNEHESEHEESIEEESE PO,

A\ BB AHEERTAREHEBORYE, HTEYEKER.

FBERATYIHEEA-

74-603F B 152 N M THEME /MY S M EC R B

FEIZEF

BEEDNSHREERSUTENEE D OEK. FEEEEETOCHEEABIESE
F, LUGAERRESN. IRMEERT. BMEFTERTES. SRR ERERLMY,
FREEIE B SIS L EBE

-
IRIZRE&
o8 SR CEEH TS TANGEEME, FEEERERA. FRE AN

Q5. mmrRERERENAL.
SR SRR E SR T RS,



3 i

FEEIE

. BREANESTEHRE, EERPREENERIEER, TEEES A
B,

. EERERR R ESET EaFRR.

. EREMESETEENRA.

. HET— A NERGEEEERINES, B REI R SR,

LR BEIRMERAA
ik AAETRME I =823581.2.51%
EE: 0800-552888



2 A/
KP600

2
7|& Hlo|Ef
2hA/ZHEY | KP600-A9, KR, B1,XD01 KP600-TW
ENCIPSE W 60 60
T Y v 220-240 110
ESHEN Hz 50/60 60
= /min 4,400 4,400
A T X1 A mm 0152 ¢152
Al Kg 1.4 14
71015 Zo| M 3 3
2rH X[ I BRHOI M52} YRR UER Sl
2. A7 I AP 2 1310|017
XME Z10f 25 QUHE OFX Zd T Lict.
= - LY = = ==
H8 ST det AR AN Z c. MS ZTE H| EE &3 A =S5 5
Zm ok ZIe} XINAIE B £ FoISHAIR. T B70] 20| S0{710t 2
UOHAIL. Of2f LI Zof XAl X 2130| &O0ELICH
MBS F451% 0I0B M, S WEE  d. TES SR CHRX| 0RIAR. IEES ALZst
A2iEt BAS ZofE 4 QLo of M5 ZTE UL HOKT| AL B2y
I . IS Xl 0HAIL. ¥, 29, SIIEE BNz
on dukl = AUSK OF 22 U XM M@ e 2ol HE0lM Pl HojT ol =
HEMTUAL. 0F2f°] mE S1101M ASE S CE BRBRINR. FCIF S 25 ¢
ST U2 F B T s IV BFEE ooy 21m of310] mOFRILICE
o o L = | o= o= _
GBS oSS STARS S5 578 e. TS ZTE UAOIM AZE uh= ol ALl
elnfguc HEst A% AES AIZSHIAIR. 9| AS0]
1. =xtol obxi odgd Mt AEE Aot X !Ig0| 2015
a. XY A ST TS WAl KXISHUAI C- ) .
Q. XL o5 EAlo M= Aoty f O = glo] S8t 20N ME S3E MEsH
AME17| S OF 5h= FR0l= 53 XIH7I(RCD)2 HSE
b. 72 x|, 7hA i BiX] SO U= ZWY HAS ISR, RIDRIE7)SE A&
th7lolM HE Z7E ABSHX| DHAIR. T aH FA=0l E0I5HO.
] HX|LF 7JFAZ HESEA|Z] A Oll= =10
(Ojl;zl?i‘/f1olrf|‘~| ||.—_r7 AS USINE A= =2 3. Al oH *I‘%
=T Mg . — = — =
c. HE B2 xgisks Sololis ofzioleb pw gy 2 TS BT MUE M= Basixl An HA0)
50| 212! Aolol 77lo| SOIRK| BAISE SNl oloto S5 MRS HiZE SOl
- =2 A = = = —
2_ _7'<_|j:|0| Ao %HX1 Exﬂaqg o_|g_/'\_o|ﬁ|_‘||:|,l 7'"—} °—| 1} xlgxﬂﬁ Eg?_} gEHOIIA'lt ﬁ%
ST e ZTE M3t DRIAIR. TS 375 Agalct
2. §y| ok 7O 5t TolE M5 RAS g 4 9
a. ME 30| Z1= ZMEQ} HAl| UxEOF  BLIC
BLICL 2|08 o/ WAORE M iRt b. AlX| B35 THIS HBSHIAL. A HoIHE
x| DHAL2. FXIE(XIS HX]) HE S0 of BN, HEIBH AFOIN WE 0pA3, O
= OfE| 2|15 AFRSHX| DHIAIR. | E T WX s} OFNE e M2 55 7|1 5
x| 92 2211 Y 40| Ylols BHES A} o B3 HHIZ AIB5IT AR 24 2I30| Zof
5181 2 2I3{0| ZOISLIC. S,
b. TOIZ, 2AC|oOfE], UX] X WHT ST Z0| ¢ UTIAHL | JHES WRIFHIAIL. T W/

20



IS HE(2] Mol 1PS MEIE BE M =
£ Uk ok AREol ASIXI7H A SIRIol 2
SX| SIEA| EQIBRIAIR. A9IR[7} 7%l 9]

0fl QU= MeHofl A A9IxIofl 27k2t0] e A2
HE TTRE U5 XS B0 HAUS T

SHH AL F Bt T,
S 3TE 77| Mol 2E =H 7| E= HRE
HAHSHIAMR. HE S+ o[ |20 dx|Lt
717t SEREO ASH BHE IS+ AsUCL
Falsti ZS WX| 0HAR. S SHIE XM
2 MM ZEE fXIBHIAMR. 22T of 7 |x]
2 S0llMe] TS Soll Thet Mo{210] ehaE
Lict.
HEst 2|5 AEELICEL st KoLt FH
£ EEZ5HX| DRA 2. H2|7izl 2 | Ezol
SE0|= RE0l 2X| $=E RolSHAR.
get 2, Zil7 = 2 HE|7F 24012 2301
Ao Az
HX] HE | T AE HZEE A
1 32, OIS Ex[7t HEE|0f HH
I=X] HIEA] ERISHAR. T HXISE A
HH Bx|et A E fIgs &Y 4 USLICH

S 3T A H B
S 370l 2t &S 7] oL, siE
B0 X SHIE MS STE MESIHHAR.
SHIE TS 72 MEdHor 2rilE £== Y
= 0= Qidstar Yelo| s-aist 4~ s
AL0X] HAZ/MEO| EIX| = HE STE AME
SIX| ORHAIR. ARIX|Z MOEX| = HE &
= ?lgstez alshof gLc.
S ST7E 6L HMIM2IE HBSALL
Bs}7| ol T 2/IEE siE{2] oM S
A& HofAR. ol={ef ol Qi XIS et
Of TS 77+ LA | 25 9l=d0| 0isU
AZsix| = HMS 7= 0Elo[2] £0] X
P ol HESEID, MS STLEE X|A ARl
2=5HX| 42 AMR0| S STE HiH MBSt
X| 23t SHAR. s ST 2ds LAl
2 AMEAECHEE U
S 3T /X By SHOl= FEL B2
2oLt HQlE, £ ni& U J|E} S 372
S0l B2 01 £ A= YEW7 US| &
SHUAR. £8E REO0| U= B2 A28 ™
ol M3 3STE SR B2 Aln= TS
STE MU= FX| E4-6X| 40 L gL Ch
Ha STE ol2lst M3t SEiE R X|sHAl
2. ZAM 7FLXIZIE Oll2[5HA| Z RAISHE EALY|
S AEY O 5iRIF0| M T2 7|71 EO0[-H T
Ziy] Etgat WS ZUS 138101, 2 XIA| At
ol u2t HE I, HMIME R S HIE SS
AESHIAR. = ME MO HEITIE &
E2 NS S5 AElE fige dEo| g
o UL

7t HS
5| AF2E|

30 [t

ol

x:
o

o Mo

oo

*

-
o
o
a
A
N

&AL SY TH RES A5t
of ZH| Ztelg 23sHoF BILICE 2H0}F M5 2

HA UMMEI7E ST M0 BEE & U
S e s FHE IUT ERHO| P
HE 378 HoUML. "HEI 52

" ZMo HEE BA AN M2l TS BTo|
£l 34 RES HEII 2L M2 U
<IQUTIS AT 4 UL

SUD EE OIS TS WAS 0I5l orY
| SjRicol Stel BRES TH W KIXISHIA
[M2S 202 EL SO XIHH= 8

Pt MojE s 4= UsH T

Ul 2 H
>
H

O o rin
i

ro
THI
ro

N
m
14
0=
N
olr
ro
do
o

ZTE ASE 1f SEE O P
g e

28, WARHAIE 502
BIRE OFH

kol
o
HH
+
th
K
5%
gal
o
Pal
I
=
[0
@
il

2E, Bu ES WANE| HPoE oIst &
TAIZi0] ZF B ALBSE Q15 B4 o 2
FOIE FAIZI0N Zx| ALSE O HHEA| F7|

QI Al 5HUAIL.
B 24,

27 AME S0l YAs= HXIE SEsi0] S
Sl 242 (Ol A, S3] 23, UEL
2 9 MDF 73 i),

37 ap

ST0l= thext 22 a0 AL

M| ek

0| BRE 0[50 s/ Yooz

TX|0] R ELCH TR0

U Z2|0[£0i 7| Mot LXIsh=R

O

RTINS

T DETHEME A A7 MGER] e
Z MEZYA| = 201 Black & Decker AH|A Al
B0l wA[sHOF L.



HEEA| 2obA 2 BSAIL

o Eudlo| = Qlof 2HIE| MR EUEX| SlSHAAIL

o EUlo| 3ME = &3 &rlEls Hal SHYAIR

o AQIX|IE “ON” fIxloll =7| Mol =7} HMSIH 2| E 5= A=X| SlsiMAI2

o E2Ulo| GAHLI MX| EEE BAT|I} U EX] FAIZ EQISHAIR

o Fo|: Ml ZEE 3|H™ 2Ulof JptolstH ZESHH HE = JUSLHICH MY ZEE 3N
UM HE|sHAI2, Bt AT =[H HZI Z=EE ZE7| Mo| 72 Mele N M
IES EBIE H2MAR. ZET} &ME F2 e SFral™oM el st
WHSHIAIL.

o AMEUILI He 2Ule M2 AMRSHK| DA

o SHIE =27 = HSLI HF 2 2X0| ofd B oo EXES HEFHAIR.

o e =ulo] Y2 WX s U0 04 AKX e Fe ST M2 AX| oA

. E‘E’PEH'—} 25 X FES YH Y A2 Fhs FoE J[20|MAIR

. : Ao & ALESHA| oA, dofdll= EHe| H el Eof| &4 I8 = A&U Tt

= e =RIE, ol A

3-?2I 2fdlol = cha3t €2 71571 EAI= o JA&H

V' e 2E A e obH| 0]

HZ o SIEES W o olE

[ 1T TR = O s

TIET e ESE S Ny FE5E ™

B oo o|= =of AU e FX| chR}

N — ol A1 J|& J Y1 s PR SCt 3| M4 Ee 2h2p

AdO ( 2/ )

1. D=

2. ™M™ &Zo|

3. On/ OffA%|%|

4. FH &Fo|

5. WE 2y

6. = 24 (¥HIEZ)

X OfAX

M2] oM

M7| ZE{= & 7tX|o] MU ALSSIES MA = A ESHCH St Mol SSEXI7F H 2 mof

FAIE MQtol| Lob=x| sl AIR

A Z3 Aofgls ML) EE REY MN)S E 5 LEAIZ} U FX|Tol| HZSHA| ORAI
= X o

0/6— = 1
== Rparn §

(O] & S7= ol 2745101 0| Hed=[of Az Ch 0[R2 2% & 20| ?ﬁ%gi—?‘—ﬂ

HA=o| AZS ool et MI| FER I[H FE Atojoll Hod F2to| S2{K UV| LEHErOH
STE X Al 2RIt slguch Fo: olF Hode 37 2SAl X|AHok stE 7|L4 | orH
x| &o| ot Lct. 7‘2*9_4 AM2E2 3T LR H71H 2M = elolf &l & X RES Sh=
=7t el of g =Xl ot

22



re
2
K
In
>
00

o
W% AolZe & WS A E MOSDE ALSSIA DIAI2. A3 Aol 22 R
ALESHEl aixi ot 24 AL} S e 9l3fo] B LICH FS0I5H H Hol2E A8 of
St ZRolE BIEA| Bat R\ ol SOUE M ES AFBSHAIAI2. AL FHofl BHEA]
ATl MEfE StolsHIAI2. BT Yate Afo|=e| 91% 0|2, =, cietet A Zolo
Sh Aol 3|9t B7el MU US| S8 4 s 8Y2 AU AF Hol2S ABIHIAIL.
7|% ol2tsls IS ARSI Heto] Hob Al Mafo| A= ALt Bt 2ol ULic
£70] @47} o] 0| Yate HoIx| elstn S2i st B0l YL Helx| EHelFHIAIL,

£ 22 MSY Hol = AFF0l2S HE| Lo

Jgloll Mot Zol HE(1) flofl Wx 2Y(6) EiE 2 BU(7)8 HHBHIAIL. oluf RRWE=5}
= SEh F2lof A5 M AREX| elsHAIL
= 22| 3 mx|

=
o 2 wHE 2ol 2 2l 5 AA HEEJASHCE HEE BT ClAFolA
|

o Lo o|MAI2. WES AL WA A2 WSt 8l
Cladel 7haRtel 8 eH 3l oI ZhER| EolstAl

ZHZ X off

KS2 AIRHE| Mol AHalo| ML UFHEX| HolstAIR, B¢ B2k et 2ajof Biict
s A2 WYKL 57| Mol Auksel 2|8 A8 TRolA 22 28
RABHIAIS, E3k B8t D2~ A2 55 KT 52 HABHIAIR

OHAF 24 A Ol EH 2bA Al

T 1— X TT7T— 11— o

Black & Decker= & ZEi7|of 4l 2tA AL S AH B CH

OH Al 2FA A|._g (j_Eé! C)

2z ZU(6)0 WM A M H FEMA . 2SAE XtFof 2 Y f2|X| oA, SHH

A HE|H XFo| oF 1/40] AtEsloF S Ot 2Xt2t 3AtE 22 Mol= MS 28 29

OO AL spAI2, 2Ul2 A5 22 ujoict F520] Ho{E ot

=

F2 A AL (2ED)

g 2Ul(6)e] MA EHo| RE 2AE SIAFE HEo| s U2IFMAL. HE|E LIO| =L}

HESE 2X E AFSSHYAIR. &tAE Aol 2T HE2X| oM A2

XF= =} ~

Atz (28 E~H

o TE(1) 2lol 2z 2H(6)S FESIMAIR.,

o HET|o MAZ AAstY| Mol HET|IF OFF (“07) 1%l A=K elstAl2

o 2o ‘Uit 2tA gl BE A AZT0|M MHESHNZ Uz 22U ()0 LAE HIZMAIR.

o HEHT|ol MYUZS 7{29M ON/ OFF ALIX[(3)E “I"EAl Hekoz FEMA2. HAS
112{™ ON/ OFF A%IX|E “0” EA| Weoz FE24A 2.

o HIEA| HET|E ZHO| =2 MefollM 2SS AIZSIALE HXSHYAI2. ZEE O 2
H7|10 M 2E EYT, X8 S HES EHO FHIAS AIESHHAI2. AL
el 2 w20 HAH 550 A S FHSMAIL. (2R-E)

o HYEIIE HF M =E2X oA, &8 JI5HA] plot BT AAE X M5S



o TH EUO| 3 20| it CkS RO Soiol BEULS SHSMAIR, YEUT| S
JBIFet 2ol ONAIS, REE I LT A THAL, 23 Fiolel FP AR
el 2 stelg Teot egct

o HH Y, 2 Eo| Tt Zo| £0| I 2| o= Re| AP 2F GolMHE WE 2U(6)S
22l5tn 202 Y S L= AFSSHIAIL.

o LE BU(E)S AT HRE 2 B (UL E7)S 90| ‘YA EEE/ B BY (Y E)
Ha (22B)I M M B HHE HEBHIAIL

o OIS 02} OR IR 2 $AS SoRHUAIR, PR SE|E 20 22510 BlelS FHUSHIAIR
22|38t 812 IR OHIAIR. BEI| AAR XS FUFES SHIAIR. (I H)

Jo
Ofo
rok
0
Hr

o TEYIE BANSOR MAs0f YELICH HASSOZ I8 EB0| 2B of

H A5} A oI5} Z ot
Melguch.

o ZNo| TS sk I 2B IIBH0] BYI|IF AR KBTS SR

. B EU (YHHS7)S M2 ol MM B B oM IAMEE = U0 F
U2 I AUTE F ASUCH SIX|DH S BY (YEHE)S] $HES AT S &M T}
Rl =S AR BT

o WE 2UY (6)2 YBIBOIDR FHHTH ALE ST B2l Al

o HOLXIE AFBEIX DHYAI. B BETI0| A4 A~ AHSS HFBLICH

¢« 2AS P o] HIEX| OKIAIR, THETL B MO X B0 £HE Hokx| T ol
of2i2 ®ri Alzbo| 2eh ZEiLich

o WE 2U (6)0] ALHA HES LofLich

o POl o{HEELIC
o EEU (YHUYE)2 25 HEAYS oMLt ALEE0jof gt 22U (AR E)S
2tA S HE2IL Sold mf ARSSHA| DAL,
o SEU (YEU=)2 SHAMFA 2 0|XZe 22 SRS Ao N2 7|AHxET
& AsH et

2 22

Black & Decker M& 37= 2 ALSstHELT =
AUEUCH X[EMoz gtEAR R XE2 5t1 4

Yo Fofof g et

2t M EES dA =0
o 2HlEA STE Halste FIIEe R

A 21 37E H25| Mol BEA| Z2{08 HopAlR.

YE7| S Hasta{w B4 uleot RER R AEX| D ALBSHAIR. £8k £F0| Sof HX|

HES FolsHiAIR

TEC| +UT} HENS el XLAI7 |2 SHEA| HET | 5Hs S SF1| 5101 ZEY| S BRSHIAIR.

YET| S AL S| 22 mfollE HEMAM 2U S 2alsHiAlR. HETL HEEof X HEel S

32 zeiuct

A F2: HEo otdn MEE 2l 2 o mHolM MAISHK| 22 2], X L =He
BIEA| BIEl M| A ME|LE I|EF MUl A A S S3il 5HAID 7hat &{atet A 2ES
ALEBHES SHIAI2. XM & Ul 2ol = AFSAIZE A HE|g 4 s £&0 et

24



4t
HH

HE 379 M52 A8 e B2 w2l g2trdct Black & Decker &2 _T'_% Al 9|
EZES Sl == M 372 ds0| Aot W3 =58 HdA=ASHCt.
Black & Decker £&2 A5t Black & Decker & ST E Ao MElZ ALSE £
AEH

F7t 0|88 X E5tH Jk2 th2|®™o|Lt Sl Mu|A ME{ol|M CiefstBlack & DeckerAtel
S2E22 Fog F Adsdcot

2 Zelof| AL2StE S Hasts REE o2 25Ut

Black & Decker 152mm (6”7) gt= =24

Black & Decker 152mm (6”) € 24l (Y¥EHI =)

Black & Decker 152mm (6”)
A 23 AR BE 9ol 2 AIRSIH T £ 5 Asu

M| FHH

Black & DeckerAl= ofAlof Mool HRX XAl &4 F 2 XA &2l Mu|A ME{Q| b5
HEIE FMst AsH EF 2+2to| Black & DeckerHHI Al =2
ERetn Aend, DA X010 YSTHSE MU|AE HZE

7l B XY, 2|, E= HE IAH FE0| EL5HAH 7}77}—-—Black & Decker AMH| A
ME{ol] 2olstMAI2

1A HS
STE WHSHA =HL O AME0| 27Fssict EotE A ol= &4 25 E 1y
=

Q-) ZFAAI2. Black & DeckerAbs x| 7|22 £510f H7|of ZHat &
Aztec

g=: S 7o W7 MEolLt M 2ol ciet Mel2 Mol ASH

r|r
ro
ol
nT
ro
N
>
>

ack & DeckerAlel S8 T &l xI%lel ol 9lo0f, A 1A glol X Aletg
& #sto| ALich.

OH;A Hek 7 Jks o F

rr
N
Pl
12

e ZE FIJIM M HES FE
Black & Deckertfz2|&oll 22|35

25



LA ALARAUUIND/ VA LI
KP600

dayaniaunaiia

in3statadauuins/dnun KP600-A9, KR, B1,XD01 KP600-TW
faslwidn a8 60 60
usaawlnin Taad 220-240 110
anwh Hz 50/60 60
anuasliflnan /min 4,400 4,400
Lﬁumquﬁﬂmwammuﬁﬂ . @152 @152
hmiin nn. 1.4 14
anuevadany A 3 3

AMuwziiaaNlaaans

adanmwanulasafsdmsunslfiaassia i
Ml
o - 1 [J - v o o
Adeu! Smdndaumuanuilasaisuazd
A UwMaR mi"luﬂgmmummauu,m
mLmemwm“uvhmumm aarilignlniga

adslndussmieldinnaduamaly

Tsafusnmdifienuasunsinnmunii 3o
msgwdsluawian ) '

f “aseadia it ludufounsmuanuaas it
wnufaesasiolnih uuudane) ﬂmammmmmmavl,w
wan wiawsasdelnih (wuvlime) fineudouuangs

1. anwdasassluuinadimem

n) snmmwwmmuavam‘lwuummmmmwa’luummw
¥how Bunidavieduesmamtnsszns aliifingaing |

2) maﬂmmiaaua'lvlﬂﬂunmmﬂmamﬂmss“mm e
Tuamwiifivasman uia maslum'nuﬂmauum Talwl
wisaaflalnlias mlvﬁmﬂﬂswmHVI,Wﬂm'«JLﬂummm‘Lmnﬂ
azaadlniaian nle .

a) sdslallmdnianuazamduimaninalwuneitlzom
wn3asiialnih Fwmuanarhldgauumngld

2. anadaaanznisliih
2 4 v g A a o v v

1) UanlWzasaasdaaiuritaidernudisu wa
aaudasilanlandeisle malgaudasiueiaciia
T ideaadn (aens1d) Uanilidnsdaudasuas
Lmswum@mﬂmwmuaﬂmwmmmnmsmnvlmﬂ

2) wamazmmszmNawumwmaa']zmumaadnﬂ'm um i
i3aginanaion 1N uazgifin SaouiFnadi

2]

3

9

@

n

2

A

J

=

Tuftas nn"LmenmmULﬂuaaL’namaamumamnﬁm
amslmmaaua“lvlﬁmnclumal,ﬂanm thildriedasda
Inihae YIWIWJﬂ’J’]&JLﬁﬂﬂum‘mﬂVLWﬂﬂLWN‘Hu
wnalialniaTogiseasd e lilianisi &
manamﬂammawa’lv\lﬁﬂ mua'm'lvﬂwmwmm'msau
Wl 9AN Wio BudmiARau mﬂ"l,wwmmma
wiwdumafivanudsannmsannes
A9y 4 a o J4
waltieSasiallihuanarans Wlgaadanasfivanzas
dwsunsinuwanaias lEamelnfmanggmsunsld
NunanamszisaaanuFesumIanliae

' a4 v 4 A oA 4
winlaimanannanasimsldiatesiiallihluusiomi
Fwuacls Wlumas Hlﬂﬂumii]mnumtlilﬂnmﬂ 29N
Trlga (RED) msld ReD a2 mumiaﬂmmLammnmmn"lvmﬂ

. ﬂﬁﬁ&lﬂaﬂﬂﬂﬂa’l%ﬂﬂﬂa

=

@mmmeamﬁnnaawﬂmmaam swm‘hﬁawmamn
Tnuneiimdomaiasiioliih taletasdolrihly
ﬂmxwqmmaamuaﬂmmavlmnaﬂﬁwamnm uaanadaa
M%gmﬁnmmaqsha mMaaanszias i luwnsld
wasdlelihuddrmenilianainiunadumiale
Tdgunsailastindmyana muaﬂnmﬁ]aanumammua
aﬂnmflaanu 1% ‘v\mmﬂnur{u soawhilsfuiuau
wuINilsny maaﬂnmi’]aaﬂmammmmuamww
ANIZEURL muammmimmumumﬂa
Tastmatasdarnomlaglilaaste mﬂmaaaﬂ"l%mumm
ﬂﬂnamaﬂmJanmaamiaamnmmmmﬂvlﬂ U HIBUUALADS
winniawdztnwioAlATasi masniasesdo i lwume
'ﬂmaﬂ"nmm masl,mﬂsadua"[v\lmﬂmemﬂﬂag gnarnlw
Lﬂﬂﬂi.l(v’lLWv’leﬂ
namnmtmﬂ‘smmamaﬂswtmaannamﬂmmmmmaa
fiolvlit ﬂiwuwsanmmeaﬂumaaﬂ‘lwumw



vm%"lﬂmaamsaouavlvlﬁ’na'mwﬂﬁ’lmwmLﬁnﬂﬂ
Frdwadaianslfiados arstuluiitmanzan
UAZANAAANDALIAN Lwammsl,umsmmmmawa
VLWWW"L@@mmu‘l,uamumsmwvlummﬂ@
uasmalwmanzas vnummﬁammwma‘lmmm
HEEZE T mmaa uawnwa‘lﬁmamnwmuw
faonam mamwmumama;mm 13aalse
mammammﬁ]Lm"l,ﬂwunuwmuwmmmu
winfigUnsalimiugauazivu maammaau‘lw
Lm‘lmﬂﬂvnasmal,l,a'*‘lmmaﬂnsmuuamamm Lan

mi‘l’naﬂmmﬂuﬂm:m pansuANLfigd aanmgu"l,ﬂ

Q

@D

o

—

4. ﬂ’l‘ﬂmmwﬂ'ﬁﬂLLaiﬂ‘iﬂLﬂiad&lalﬂ‘W’l
n) switwldadassiolilih Laanslmmawav[ﬂﬂwmma
assnumslzmuuanm Lﬂsaouavl,wmﬂnnmawmmu
ganhuszaeadund muleenumannrendiasiio
ﬂvlmunw?aanl,mum .
1)71y‘lffm%aaﬁqvlﬂ%51a3ﬂft?]ﬂﬂmﬁ§aﬂsiﬁwm
sl it limansoauguinusiadld fahi
ETumwsyLLa:ﬁaa'a'aﬂﬁau
naﬂﬂinmaaLﬂ%aaﬁaiﬂﬂwaanawnttwdadﬂzflﬂ uagvIe
memasnaumn’\sﬂsuum Lﬂawaﬂnsmtasu %30
Saufiu snasmaiiennusansEinsilasiuiiezinn
aﬂmwyLamlunmlwaaLﬂﬂmsaﬂummmﬂ,ﬂ olaflaasle
iuasasiialWihilalalsnu i ldiuiodin uazla
aumm‘lvlmﬂamuqmﬂslnmmawavlﬂﬁwsamuuwm
mmu%lmmawa wwasiialwilnas Lﬂuaumswnmnaﬂ
luuapj‘lfm"luwmwmmm
msssnmmsawﬂﬂﬁw mnmmwuﬂmmum
msmmwm’lumumﬂaamlﬂ Fudmiiuaniinuas
a9 fenedenadamainauzasiaiasia i
windrsaidems Tidedeanawinanly adfmeinning
mﬂmnmsamavlwqﬂmmwuumiﬂLLasnm"mea
miaauaﬂmmammm‘vwmﬂamzma w3asfiadanle
Fumsguainmatsnneas uazivaudans addym
aﬂ%ﬁaﬂLmeuqulﬁdwniw
%) lfiaosiialit aUnsniiaSunazyagUnanicng 9 W
aaﬂﬂamnnmummmmuTﬂﬂwmimmaamwmi
vamuazswiviiluandy msldiedasde i
SunanilannitmueforehinAasuane e

2

—

f)

J

=

R

?)

5. M3UINI

n) lemahnaumm'mwjmmmmumammama uag
5oz Inanasushiniu doe musuﬁswﬂuvlmwmmua
"I,W'i"hmuﬂnuﬂaaﬂnuag

27

o A A o A a o o o

AnfantiaanadasanuaiGadInsunslg
2 P

wadaeialniin

A\

* 5‘11Lﬂéaaﬁalﬂﬁw‘%nmﬁ%ﬁnai'mﬁslﬁu%aﬁamu
1“]aanmmumua’lmwmmaamaﬂnsmtasummmm
mﬂmaaunafﬂumﬂ'lﬂwauaﬂ aﬂnsmmmmmmm
mwauwemnmu"lﬂw it availsmiidulansd
nnauwamaamsawavlwm Sl uae m‘LwTLmﬂsamn
VLN(vvaﬂ

. ‘lﬁmau“b’mmmawm\mznﬁau 9 maﬂﬂuamuum
uwiuAiswas MslitasuwielWEnruRatui e
"l,uwumLm:mﬁmﬂmgzyLaymimuqﬂﬂ

o A o A A v A a
ALfan! AudeuiNannulaaanslnudy
FRTULATDITANITAN BN TN

mwmﬁlmﬁu 9
mwmamauq 'ﬂ”l,uvlwﬂummamwammﬂaaﬂnyu 819
eduldioldiedosdle Iﬂumwmﬂmuvl,ummd wiald
wamwn usihaz ﬂgummu‘uamwﬂmummﬂaaﬂm
fufeadas uazldaunsnlilant udauEIngadeil
mmsnmmam"l,@ mwmammmuu"l,mm )
. msmmLammnmsauwawmuww/maaw
o maaSuiinaawenslawindom luda wia
aﬂnsmtaw
o manaSufiaennnsliiatasiiadaiiontmam
win dislfiedasiolunamn dasunlahamle
wymﬁmﬂmwm
o anuunniaslunislaBwides
. aumwmazg’umwwmﬂmnmsammmgumnmﬂﬁ
wa3aeila (Aate- marawiulal Tngmmneldla
15idi% uaz MDF)

thadyansalunginyal
sﬂmwmavlﬂm ﬂswnguumsama

anndasasanielWiln

L]

Afan! LW@Q@ﬂ’JWNLﬁUG@]ﬂﬂ’]‘SU’]@Lﬁ]U Eﬂ’ﬂ
G]ﬂdm%ﬂu amﬂ’mmauu

andant edasdlaiilamuaostu soiwisla
Fududoidaauiu desasrnsauusianluih
yaunasing Inldasanuusssw iy
LEAIANALEND

. mnmUVI,Wmaammsaamsmaﬂmm Fasldsumanlanu
Tﬂwmawsaﬂuummwad Black & Decer filasy
aummLwammamaumwmmmwnu



A nguveanutlaaade : dwsueiacina

o smuldriastasfuaieaiana

o sulanmdafauuusuuilude

o Jflauazii e nndidauaziidonyu

o naudausdinadlifisruvue “da” msfulanmdadunyuledasyiagludaduase
o amagladauang 1Naa vdafiaraofiadowuunia’ly

o UM : amwmmn’mmﬂ"LW"Lﬂimuﬁmm‘lummvmmﬁqunu’umaﬂ wngiuagliWuiule evnn
awamMsanauiiu taractiadunauuaaanldn nnfurang aanasnelnaan manelidamnain
mauuq.mmanJaﬂu‘mnmmuummﬂnamumu

o amlxtladaddzauaiviama

o mulddamninnu msidudavaudunazlunauvizalvaauiulyl

e pavsuinsyivarvivifladaindnaduiifiauviaduduzasdidesa

o peswR : anlundafifisunauuanausundafiiluaunaddosn wnssunsumaiusanse
aswmw?umumaﬁmlm .. . .

aanuuAiasfianaanasnudgygdnsaiaaluiionllae

Voo Tan A wauil

W on

Min. . i S Thnssuaady

T e vhnsTuanse Ne oo AmNuTaulnAIALTING

O e A EAEERREERE ) N dhanudiu

A Fyadnwaidiannulaands . /min. oo saUURIMTHUMINUALAREVAIARUT

anwaien1vg vavalnsal (U A )
wilusasdin

fagusmumn

i da-ida

fafumunds

fdnutianasii

PR

6. fhimufialam

aulaandanieinnwi

uawaslvhlagnaanuunlulafunsus Mssdudienuniiu anasaunaustanasus v ilznasmseiu
wRunszynssu W LufILATa LY

auuAu'lwszuy 2 #u

@ msaonauuamu 2 4y winadenadnsaimavanfonuaduauiusulainassualuiigounidng
Lma\ma fumnaamm afiamnufussimonstudwviuazansaiesaciia asiuwluddufieiasiaay
aavlisneu 2adang ; au’;uaaoﬁuuu”m"lmm‘mﬂm”mmaqﬁa"lwmmmma‘lﬂmsaouau meum.,ﬂnﬂao
aadntiutionniiamsH azasiningiasiia awuumaaﬁo"lwwmmmnma fownastinnudasiiu
Amu

nsilsznavuasnssuung

Aaufiazdsznavuasliuuadle msaanldnaannauaiua

Al

28



nslaaeana

anr;mauu"l,:ums‘hjamouomn”lumtﬂuasaq mslaanaaadilumingan anhundonazasadENe
umside'lWng uadga endndusaslzmena "L'umﬂmam“lmmmﬁuiaamnms"lwwwmﬂwam msiiula
:nsnﬂmamaaaﬂ'tuamwmnauns't?mu Uisanalungaudueiaciiaigua -mnaaNININALAY
sezasmenafEniAYlY asvintilnideosbastialima aufumallifimdouasinliidbassauduly
uavaneldnuassnemaiiumsiEauinuiu uasldnuasdasdiafaauuumeniuiy WalmhusaWaaseane
mumu"l,v\l‘l,mﬂuaas“"mnaoﬁmm”wuﬁmauanau

amslasdafadawn uaznslasdanfalam

sznuhiinatiowani (6) vdadinatialuwn (7) untiefuuilusas (1) depl Taeiiulannsiinlavaan
forndanguAuLlusasLuuwaLa?

msaaauazdeuwiusasda

wiisasiinlagnaanuuuinanaantaan Wavnanuszamiauldau aavoandvrauasnaunuanu
vy mnaaglanialsenavutiusasluu Waavaaswiusasaauaunyufonun

nauldoy ) o L B
naunazBuaeiia fulasauasaaazanauazueiina Aufivinauraspaimsazuens andduluane
gvugman sl ALY waysaatau aanamainavinanuagza1anild nauazzuasiiata
ms’(ﬂu'\m‘ﬁ’mL\nua"ﬁﬁaﬁmm'\ (auC)

WURA Waua inAlAas zauushnldihendawnfuedasdawnasdinn

aslahendawn (71 C)

mmmmm\mﬂunuuau 3 aonummﬂaom (6) mmmmwﬂmmsonnmsa Astiawsauusnas

a"nuwumﬂsvmm 1/4 wavsn amsmanmaamavmu Wb enuaiaedoraiendtalusauusn
wsgidaarliduduinanawiiaunaudaadsusa

nsladiflediawen (51U D)

findifounsanauduihzaumn uathalwhiuinuassdanasih (6) acnvnidsaslnansefudisa

ms‘lﬂmu (sUE-H)

seauddanastih uwuuduudusas
o Twiulan wdavdinwnagludunusile naudlandeusunsaualv
o lamendawnasuudidna (6) deriadunablusrunstathetwasdfoauuy
o aiasiiuniaanasin a-Ha (3) tumuiidoadneat "I’ vnneasnstlatrnaiideadnueal "0”
o f‘%‘nLLa”uumm‘%aa’ﬂ"mm‘muﬁuﬁﬁa"ﬁmLa'uama wmmu"l,ﬂmua"lmamaaﬂm u,a“mwumsunr'\au i eh
asyTdsevn ehnsyTusonds wazsudsan TaaluAuiiuinineg wasadulad i (3U E)
o amluussnaacliluueiasdinwn anlunaedaciia asvinlwedasnd@aulm vinowdudassian

. uaomnwumLsﬂugnmmuﬂﬂngﬂnummaanmu,m Wdineuznezassn ‘Imunamsaamuau’(ugﬂ F
UaaavaaWindautniidudase Wandudasaasdnilseg uoinauunn”Lm”Lﬂmum

. Lﬂauumﬂquamaanunﬂu‘Lﬂuammmu Toaanhwinlinanuas daladuuy Afiasy uasfdun
uanwmtiaanniisongaalugl G

o anumidawasiaan (6) wailamdalaxuny (7) defaduialitusy B sy
o ’uﬂL\'nlumuaumnwumaumimmmw‘miﬂ uapfoilludiaunutiu atnamivitinasliing Wesadivliias
mussTNndzasiuTaaaiuauluagluiuriou dogl 4

ZIBLL‘N $1

Lﬂsawmmuimnnaammu"luunumuamoaasv‘lm
o fiaUsz@ninwgean lausenaliaadntan Meiasdavinoumeadiiuag

o hiinlamn mmsn«ifnmsm"tm‘lummu Naum‘ifnv\IaanmLanuau LLmﬂumumiaaﬂuummmmﬁau
1hunae aenelsfien zawusihludnamafiauazanuan tanslaouituandy
o davaniilalaiaonandadior ndeanniumsiage

o amlzendadifiaunauzadindafion zawunihnlmihedawnsueiastad

29



o astlaendawuniiinaduldduanufewanafianaluge ewusaseaudusagvintulzenlalinn
warnmistinazenniiuwaziunarlunsiauiuduaie
astahodauunanutlusinadosd
o dfianda (6) anflanvanaanunizasy
o msfinazenndu

o shdawfuladmsudawnludusaugameaunidu amlufiadatieaan

o fhdimnaninsavineanuszanalalaadnanafialuingu AusedinWanainsaay uatiuwefisaudunn
q6

1511599117

iisasfialivh uuan waualdinAanasiagnaanuuninlznulamin mamsingesniandnuan mMs
‘lﬂmumwawa‘taamqmamaa’uuaﬂﬁfummu,amsa\mamauusmuaumsmmmawamamtana
’uamssww nanldnuasidiasfianaufiagvnanuaraia Tawasihamhayaauvnifavnanuazana
wsavdiawn amlnanulasunisaadiaiasquii
Lwams‘lmwuiawm'mmumuuavmau‘Luamwmn Wueasdiauniaaliingsamnaiuagiaua aand
daanunesasdialulalzdeu Lwa'meuiaaLmdLLa.,snmsﬂmommu

faddey : ‘L‘nuu’(,:mwamﬁmmuumaaﬂaamﬁmm“"mtamw ASTANLAYANINGISNN WazmsLELLA (
vanuitiananaazdanne Tugliail) ms:r’”lm%umswaumiﬂmuﬂuﬂnsmsm”l,m%un'lmmﬁa LRZAIT
ulasuaginauniniiy

ansallsznay

mﬁ/nmwuaomsaaua”wawuuwuaunnma'tﬂjaﬂnsmﬂs“nanim aﬂnsmﬂswnanmoq 229 WLAA WAUA
inAlAas uutﬂu‘;mnﬁum"lmmmig'mﬂmmwm uazgnaanuuniiihudsasiin W iilanulagosn

dad

miﬂuaaﬂnimﬂsvnawao LURA uaus nAwras awmlﬁuu’ta"Lm'mm"Lmaommmam&mmmsaozua‘ummm
WUAA waus winALAas 'ual,ﬂuan'maanmJnsmﬂsunaummﬂmmﬁuﬂmmsmaam‘Luiﬁmwmw
alnsailsgnavwuninnlasuadasdaiiviu da

WR&u Nuandandua

74-603 snainsaidn Black & Decker wuna 152 af.

2aA5sviv ¢ mslaalnsanlulanuniniinaldavasunsenata’aviianavaa

YayanIsUZNTg

Lmaﬂuaummﬂmﬂas LﬂuaLﬂ‘ia’lﬂEILG\NS‘]JLLlIlI?.Ia\‘]‘VIOlIS‘]:WILa\‘JLLauﬁuﬂ‘]J‘;'ﬂ’m/leﬂ‘i‘uﬂ’l‘a‘LLGNG\G“I/IG\\‘laEWI’JVI’J‘]J
LaLgie ﬁuﬂnsmmnmm 29 UUAA LAUA Lﬂﬂﬂma’i Lmu"Lﬂm uwunmum"memsﬂnNumLﬂua enafifiagheun
Teymaaefidszanianuazolala aawndasialiwzasgnamaniu

nsiniavdvurnaan

AamTRATRgdEn TUTuMTlon Lma\ma‘uaonm:nLﬂuﬂaa"l,ﬂsumsmammmmavm mnﬂm’m“"l,u’lfuma"m
uafiauumssnENEWLIAREY LLAA LauR BnALAES dauunimaaAshnnaaensisLRaTaLia
AR

jad,
. u‘Iumﬂamouuwao wuaA waus WnAanas Aafinsuiulyaaawiuaamesaiiia deiudena
AN Aaefinsldouudlasaasuiifions Taadnasuaslyinmualevwin
. mmsgwumaomsaauaLLaza_ﬂnsmﬂsznanmqammnmafTu'LuLLmazﬂszmﬁ
o padmiiuazndndamaiaazuanmefulunaailsang

o afipuaskdnsiommn anrasvnlllalunolsana anadhunuinving uuaa uaus inAlnas 2asnauiia
fauauatauaIfium

30



Pengkilap/Pemoles
KP600

Data Teknis

Penyemir/Pengkilap KP600-A9, KR, B1, XD01 KP600-TW
Masukan daya W 60 60

Tegangan Daya V 220-240 110
Frekuensi Hz 50/60 60
Kecepatan tanpa beban /min 4,400 4,400
Diameter Pelat Ampelas mm ¢152 $152

Berat Kg 1.4 14

Panjang Kabel M 3 3

Petunjuk keselamatan

Peringatan umum untuk
keselamatan perkakas listrik

A

Simpan semua peringatan dan petunjuk untuk referensi
di masa mendatang. Istilah "alat listrik" dalam seluruh
peringatan yang tercantum di bawah ini merujuk pada alat
bertenaga listrik (berkabel) atau alat listrik bertenaga baterai
(nirkabel) Anda.

Peringatan! Baca seluruh peringatan
keselamatan dan seluruh petunjuk. Kelalaian
dalam mengikuti semua peringatan dan petunjuk yang
tercantum di bawah ini dapat mengakibatkan
sengatan listrik, kebakaran, dan/atau cedera serius.

1. Keselamatan area kerja

a. Jaga agar area kerja tetap bersih dan terang. Area
yang berantakan atau gelap berpotensi mengakibatkan
kecelakaan.

Jangan mengoperasikan perkakas listrik ini di
lingkungan yang mudah menimbulkan bahaya
ledakan, seperti di tempat yang terdapat cairan,
gas atau debu yang mudah terbakar. Alat listrik
menimbulkan percikan api yang dapat menyulut debu atau
uap.

Jauhkan anak-anak dan orang yang berada di sekitar,
sewaktu mengoperasikan perkakas listrik. Gangguan
dapat menyebabkan Anda kehilangan kendali.

Keselamatan kelistrikan

Steker perkakas listrik harus sesuai dengan
soketnya. Jangan pernah memodifikasi steker
dengan cara apa pun. Jangan gunakan steker
adaptor apa pun dengan alat listrik yang dibumikan
(grounded). Steker yang tidak dimodifikasi dan stopkontak
yang sesuai akan mengurangi risiko sengatan listrik.
Hindari kontak badan dengan permukaan yang
dibumikan (grounded), seperti pipa, radiator, kompor
dan kulkas. Risiko sengatan listrik dapat bertambah
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jika tubuh Anda bersentuhan dengan permukaan yang

dibumikan.

Jangan sampai perkakas listrik ini terkena hujan

atau terpapar ke kondisi yang basah. Air yang masuk

ke alat listrik akan meningkatkan risiko sengatan listrik.

Jangan menyalahgunakan kabel. Jangan sekali-kali

menggunakan kabel untuk membawa, menarik, atau

mencabut alat listrik. Jauhkan kabel dari panas,
minyak, tepi tajam atau komponen yang bergerak.

Kabel yang rusak atau terbelit akan meningkatkan risiko

sengatan listrik.

Bila mengoperasikan perkakas listrik di luar

ruangan, gunakan kabel sambungan yang sesuai

untuk penggunaan di luar ruangan. Menggunakan
kabel yang sesuai untuk penggunaan di luar ruangan akan
mengurangi risiko sengatan listrik.

f. Jika penggunaan perkakas listrik di lokasi yang
lembab tidak dapat dihindari, gunakan suplai
terlindung piranti arus listrik residual (RCD).
Penggunaan RCD akan mengurangi risiko sengatan listrik.

Keselamatan diri

Tetap waspada, perhatikan apa yang Anda kerjakan
dan gunakan akal sehat saat mengoperasikan
perkakas listrik. Jangan mengoperasikan alat

listrik bila Anda sedang lelah, atau berada di bawah
pengaruh obat, alkohol, atau pengobatan. Kelengahan
sesaat saja saat mengoperasikan alat listrik dapat
mengakibatkan cedera diri serius.

Gunakan peralatan pelindung diri. Selalu kenakan
alat pelindung mata. Peralatan pelindung, seperti masker
debu, sepatu keselamatan antiselip, helm proyek, atau
pelindung telinga yang digunakan untuk kondisi yang sesuai
akan mengurangi risiko cedera diri.

Hindarkan menyalakan perkakas tanpa disengaja.
Pastikan bahwa sakelar sudah dalam posisi mati
sebelum menghubungkannya ke sumber listrik dan/
atau kemasan baterai, mengambil, atau membawa
perkakas. Membawa perkakas listrik dengan jari Anda
masih menempel pada sakelar atau menghidupkan
perkakas listrik yang sakelarnya masih menyala akan
berpotensi mengakibatkan kecelakaan.



Lepaskan semua kunci setelan atau kunci pas
sebelum menghidupkan perkakas listrik. Kunci pas
atau kunci yang dibiarkan terpasang pada komponen alat
listrik yang berputar dapat mengakibatkan cedera diri.
Jangan menjangkau melampaui batas. Selalu

jaga pijakan dan keseimbangan yang baik. Hal ini
memungkinkan Anda untuk mengendalikan alat listrik
secara lebih baik dalam situasi yang tidak terduga.
Kenakan pakaian yang sesuai. Jangan mengenakan
pakaian longgar atau perhiasan. Jauhkan rambut,
pakaian dan sarung tangan dari komponen yang
bergerak. Pakaian yang longgar, perhiasan atau rambut
panjang dapat tersangkut pada komponen yang bergerak.
Jika disediakan perangkat untuk sambungan
fasilitas pengeluaran dan pengumpulan debu,
pastikan perangkat ini dihubungkan dan digunakan
dengan sesuai. Penggunaan perangkat pengumpul debu
dapat mengurangi bahaya yang ditimbulkan oleh debu.

Penggunaan dan pemeliharaan alat listrik

Jangan menggunakan perkakas listrik dengan
paksa. Gunakan alat listrik yang benar untuk
aplikasi Anda. Alat listrik yang tepat akan bekerja lebih
baik dan aman pada tingkat kelajuan yang telah dirancang
untuk alat itu.

Jangan gunakan perkakas listrik ini jika tombol
tidak dapat menghidupkan dan mematikan
perkakas. Alat listrik apa pun yang tidak dapat
dikendalikan dengan tombol adalah berbahaya dan harus
diperbaiki.

Lepaskan stop kontak dari sumber listrik dan/

atau kemasan baterai dari perkakas listrik sebelum
melakukan penyetelan apa pun, mengganti aksesori,
atau menyimpan perkakas listrik. Tindakan pencegahan
untuk keselamatan seperti itu akan mengurangi risiko
menyalakan perkakas listrik secara tidak disengaja.

Simpan perkakas listrik yang tidak digunakan

jauh dari jangkauan anak-anak, dan jangan
membolehkan orang yang tidak memahami perkakas
listrik atau petunjuk ini untuk mengoperasikannya.
Perkakas listrik bisa berbahaya bila digunakan oleh
pengguna yang tidak terlatih.

Rawat perkakas listrik. Lakukan pemeriksaan untuk
mengetahui apakah ada komponen bergerak yang
tidak sejajar atau bengkok, komponen yang patah,
dan kondisi lainnya yang dapat mempengaruhi
pengoperasian alat listrik. Jika rusak, perbaiki alat
listrik sebelum digunakan. Banyak terjadi kecelakaan
akibat alat listrik yang tidak terawat baik.

Jaga ketajaman dan kebersihan alat pemotong. Alat
pemotong yang terawat baik dengan mata potong yang tajam
akan kecil kemungkinannya untuk macet serta lebih mudah
untuk dikendalikan.

Gunakan perkakas listrik, aksesoris, dan mata

bor, dsb. sesuai instruksi-instruksi ini, dengan
memperhitungkan persyaratan kerja dan jenis
pekerjaan yang harus dilakukan. Penggunaan alat
listrik untuk pengoperasian yang tidak sesuai dengan
tujuan penggunaan dapat mengakibatkan situasi yang
berbahaya.

Servis

Pastikan alat listrik Anda diservis oleh teknisi
berkualifikasi dan hanya menggunakan komponen
pengganti yang persis sama. Hal ini akan membuat
keamanan alat listrik selalu terjaga.
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Peringatan tambahan untuk
keamanan perkakas listrik

A

*

Peringatan! Peringatan keselamatan tambahan
untuk pengampelas

Pegang perkakas listrik pada permukaan pegangan
berpenyekat saat melakukan pengoperasian di
mana aksesoris pemotong dapat bersentuhan
dengan kabel tersembunyi. Aksesori pemotong yang
bersentuhan dengan kabel bertegangan listrik dapat
mengalirkan arus listrik pada komponen logam perkakas
listrik dan mengakibatkan sengatan listrik pada pengguna
Gunakan penjepit atau cara praktis lain untuk
mengencangkan dan menyangga benda kerja di
permukaan yang stabil. Memegang benda dengan
tangan atau disandarkan pada tubuh Anda akan
membuatnya tidak stabil dan dapat mengakibatkan
hilangnya kendali.

Risiko residual.

Risiko-risiko lain dapat timbul saat menggunakan perkakas,
yang mungkin tidak tercantum dalam peringatan keselamatan
yang disertakan. Risiko ini dapat timbul karena penggunaan
yang salah atau penggunaan yang dalam jangka waktu yang
lama, dll. Sekalipun peraturan keselamatan terkait sudah
diterapkan dan peralatan pengaman sudah digunakan, risiko-
risiko residual tidak dapat dihindari. Ini meliputi:

¢ Cedera yang diakibatkan karena menyentuh
komponen yang berputar/bergerak.

+ Cedera yang terjadi saat mengganti komponen,
pemotong, atau aksesori.

+ Cedera yang diakibatkan karena penggunaan
perkakas untuk waktu lama. Jika menggunakan
perkakas apa pun untuk waktu yang lama, pastikan
Anda mengistirahatkannya secara berkala.

¢ Kerusakan indera pendengaran.

+ Bahaya kesehatan yang disebabkan oleh menghirup

debu yang ditimbulkan oleh penggunaan perkakas
(contoh: mengebor kayu, khususnya kayu oak,
beech, dan MDF)

Label pada perkakas

Gambar-gambar berikut ini tertera pada perkakas:

©

Keselamatan kelistrikan
Peralatan ini berisolasi ganda; sehingga kabel arde
D (ground) tidak diperlukan. Selalu periksa apakah
Jika rusak, kabel daya harus diganti oleh produsen atau

catu daya sesuai dengan nilai tegangan yang
tercantum pada papan nilai.

Pusat Layanan Black & Decker resmi guna menghindari

terjadinya bahaya.

Peringatan! Untuk mengurangi risiko cedera,
pengguna harus membaca buku petunjuk.

¢



A Aturan Khusus: Pemoles

Selalu kenakan pelindung mata.

Pastikan kap pas terpasang pada pad.

Jauhkan tangan dan jari dari kap berputar.

Sebelum menyalakan saklar ke posisi "ON" (l), pastikan pad bebas berputar tanpa membahayakan.
Periksalah kap karena seringkali keausan, terdapat kotoran atau puing-puing tertanam.

PERHATIAN: Jangan biarkan kabel listrik bersentuhan dengan kap berputar karena dapat dengan
cepat terjerat. Jika hal ini terjadi, matikan alat OFF (posisi "0") dan cabut kabel listrik sebelum mencoba
untuk melepaskan kabelnya. Jika kabel rusak, harus diperbaiki atau diganti di bengkel perbaikan
setempat Anda.

Jangan gunakan kap yang rusak atau sobek.

Kenakan pakaian yang tepat, lengan pendek, tidak terlalu longgar atau besar, seperti mantel, dll
Jangan menghidupkan alat kecuali kap polishing berada diatas permukaan yang dipoles.
Berhati-hatilah ketika memoles sekitar benda tajam atau menonjol pada bodi mobil.

PERHATIAN: Jangan menggunakan senyawa abrasif atau menggosok. Sifat abrasif dari produk
ini dapat merusak permukaan yang dicat.

Label pada alat Anda meliputi simbol berikut:

Voo volt A Ampere

Hz Hertz W Watts

Min. menit SR terminal pembumian

= . arus langsung n, Tidak ada kecepatan beban
Konstruksi Kelas Il Y% arus bolak-balik

ol
AN simbol peringatan keselamatan ~ .../min. - Imin Perputaran atau bolak-balik tiap menit

Keterangan (Gambar A)
1. Pad

. pegangan bagian depan

. saklar On / off

. pegangan belakang

. Busa aplikator kap

. wol kap

Keamanan Kelistrikan

Motor listrik telah dirancang untuk satu tegangan saja. Selalu periksa bahwa pasokan listrik sesuai
dengan tegangan pada plat rating.

A Peringatan! Jangan menghubungkan kabel hidup atau netral ke pin bumi ditandai dengan E atau <.

o g WwWwN

isolasi ganda

Alat ini terisolasi ganda. Ini berarti bahwa semua bagian logam eksternal elektrik terisolasi dari catu daya
listrik. Hal ini dilakukan dengan menempatkan hambatan terisolasi antara komponen listrik dan mekanik
sehingga tidak perlu untuk membumikan alat. Catatan: isolasi ganda bukan tindakan keselamatan yang
normal saat mengoperasikan alat ini. Sistem isolasi sebagai perlindungan tambahan terhadap kemungki-
nan cedera akibat kegagalan isolasi listrik didalam alat.

Penggunaan Kabel Perpanjangan

Kabel perpanjangan tidak boleh digunakan kecuali jika benar-benar diperlukan. Penggunaan kabel
perpanjangan yang tidak tepat dapat menimbulkan risiko kebakaran dan sengatan listrik. Jika kabel
perpanjangan harus digunakan, hanya gunakan yang telah disetujui oleh yang berwenang. Pastikan
bahwa kabel perpanjangan dalam kondisi baik sebelum digunakan. Selalu gunakan kabel perpanjangan
dengan ukuran yang tepat dengan alat - yaitu, ukuran kawat yang tepat untuk berbagai panjang kabel
dan cukup berat untuk mengalirkan arus ke alat. Penggunaan kabel berukuran kecil akan menyebabkan
penurunan tegangan yang mengakibatkan hilangnya listrik dan panas berlebih. Pastikan bahwa
sambungan dipasang untuk kabel perpanjangan, dan dipasang ke alat. Bila menggunakan kabel
gulungan, selalu kabel melepaskan sepenuhnya.
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Perakitan dan Penyesuaian

Sebelum perakitan dan penyesuaian selalu cabut alat.

PEMASANGAN APLIKATOR BUSA ATAU KAP WOL (Gambar B)
Tempatkan kap busa aplikator (6) atau kap wol (7) di kertas (1) seperti yang ditunjukkan. Pastikan bagian
elastis terselip secara aman dan merata di seluruh bagian bawah pad.

PELEPASAN / PENGGANTIAN PAD

Pad ini dirancang untuk mudah dilepas untuk dibersihkan atau penggantian. Untuk melepas pad, buka
tutup sekrup di tengah pad dan lepaskan dari piringan yang melingkar. Ketika memasang atau
memasang ulang pad, pastikan bahwa sekrup dikencangkan dengan aman di atas piringan yang
melingkar.

Sebelum Pengoperasian

Sebelum Anda mulai, pastikan mobil Anda bersih dan kering. Area kerja harus kering juga. Jika perlu,
hapus aspal jalan dengan pembersih umum sebelum dipoles. Hilangkan Juga bintik-bintik minyak, noda
serangga dll

Menggunakan Lilin Cair & Lilin Pasta

Black & Decker merekomendasikan penggunaan lilin cair dengan pemoles ini.

MENGGUNAKAN LILIN CAIR (Gambar C)

Gunakan tiga gumpalan lilin cair pada kap aplikator busa (6). LILIN JANGAN LANGSUNG DIAPLIKASI-
KAN KE MOBIL. aplikasi pertama ini harus dilakukan sekitar 1 / 4 dari mobil. Untuk aplikasi kedua dan
ketiga dari lilin, gunakan setengah jumlah yang dinyatakan di atas. kap tidak akan menyerap banyak
ketika pengisian ulang.

MENGGUNAKAN LILIN PASTE (Gambar D)

Sebarkan, satu sendok teh lilin secara merata di atas seluruh permukaan kap aplikator busa (6).
Gunakan pisau dempul atau benda datar. JANGAN APLIKASI LILIN SECARA LANGSUNG KE MOBIL.

Pengoperasmn (Gbr. E-H)

Sesuaikan kap busa aplikator (6) pada pad (1).

PASTIKAN PEMOLES PADA POSISI OFF ("O") SEBELUM MEMASUKKAN PEMOLES KE SOKET
PADA LISTRIK YANG TEPAT.

Terapkan lilin pada kap aplikator busa (6) seperti yang dijelaskan pada "Menggunakan Lilin Cair &
Paste Lilin" di atas.

Untuk mengganti penggosok Anda, tekan tombol saklar on / off (3) pada sisi yang ditandai "I". Untuk
mematikannya, tekan tombol saklar on / off pada sisi yang ditandai "0".

SELALU JALANKAN DAN MENGHENTIKAN PEMOLES DIATAS ATAU TERHADAP PERMUKAAN.
Tempatkan kabel di atas bahu Anda dan lakukan permukaan datar pertama - kap, bagasi dan atap.
bidang-bidang penutup secara cepat dengan luas, goresan penyapuan dalam pola silang-silang (gbr.
E)

JANGAN tekan penggosok ini. Tindakan mesin, bukan tekanan, adalah pekerjaan yang terbaik.
Setelah permukaan datar ditutupi dengan lilin, lakukan pada sisi mobil. Tahan pemoles seperti pada
gambar. F. Biarkan kabel menggantung bebas. Tidak perlu menggunakan gerakan silang-silang di pintu
dan fender.

Lepaskan kap busa aplikator (6) dan gunakan untuk memoles semua permukaan yang sulit dijangkau
tangan; di bawah bumper, sekitar pegangan pintu, dil seperti yang ditunjukkan pada gambar. G.
Lepaskan kap busa aplikator (6) dan pasang kap wol yang bersih (7) pada pemoles seperti yang
dijelaskan di bagian "Pemasangan aplikator Busa atau kap Wol (Gbr. B)" di atas.

Poles lilin dalam urutan yang sama. Gunakan panjang, goresan penyapuan dalam pola silang-silang.
Jangan tekan dengan keras. Biarkan pemoles yang bekerja (Gambar H)

Point Yang Berguna

Alat penggosok/pemoles ini adalah penggosok orbit secara acak. Hal ini dirancang untuk bergetar.
Gerak bergoyang-goyang menghasilkan kehalusan, penyelesaian pusaran halus.

Untuk hasil yang terbaik, gunakan tekanan ringan saja, biarkan penggosok melakukan pekerjaannya.
kap wol (7) dapat dicuci tangan dalam air hangat dan deterjen secukupnya, daripada mesin kering
pada pengaturan terendah. Namun, pengeringan udara dianjurkan.

Aplikator kap busa (6) hanya digunakan sekali, kemudian dibuang.

JANGAN MENGGUNAKAN SENYAWA ABRASIF. Cairan lilin direkomendasikan untuk digunakan
dengan pemoles ini.

Kesalahan yang paling umum adalah pemakaian lilin yang terlalu banyak. Jika pad menjadi jenuh, tidak
akan tahan lama, dan pemolesan akan lebih sulit dan memakan waktu lebih lama.
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« Terlalu banyak lilin mungkin diterapkan jika:

« aplikator kap busa (6) terus keluar dari pad;

« Sulit membuat mengkilap.

« kap wol hanya akan digunakan untuk mengkilapkan akhir. Jangan menggunakannya untuk menghapus
lilin.

PEMELIHARAAN

Alat Black & Decker Anda telah dirancang untuk beroperasi dalam jangka waktu yang panjang dengan
minimal pemeliharaan. Pemakaian yang memuaskan terus-menerus tergantung pada perawatan alat
yang tepat dan pembersihan secara teratur.

PERINGATAN: Cabut alat sebelum membersihkannya.

hanya gunakan sabun ringan dan spons basah untuk membersihkan pemoles. Jangan merendam
komponen mamapun dalam cairan. Untuk memperpanjang umur pad dan bentuk, selalu simpan pemoles
dengan wajah pad menghadap atas.

Hapus kap dari pad saat pemoles tidak digunakan sehingga pad dapat mengering dan mempertahankan
bentuk aslinya.

Penting: Untuk memastikan KESELAMATAN produk dan KEANDALAN, perbaikan, pemeliharaan dan
penyesuaian (lainnya

selain yang tercantum dalam panduan ini) harus dilakukan oleh pusat-pusat layanan resmi atau lainnya
yang memenuhi syarat organisasi, selalu menggunakan suku cadang yang identik. Komponen bgaian
dalam alat ini tidak dapat diperbaiki oleh pemakai.

Aksesoris

Kinerja dari setiap alat tergantung pada aksesori yang digunakan. aksesoris Black & Decker didesain
untuk standar kualitas tinggi dan dirancang untuk meningkatkan kinerja alat. Membeli aksesoris Black &
Decker akan memastikan bahwa Anda mendapatkan yang terbaik dari alat Black & Decker Anda. Black &
Decker menawarkan banyak pilihan aksesoris yang tersedia di dealer lokal atau pusat layanan resmi
dengan biaya tambahan.

Aksesoris hanya direkomendasikan untuk digunakan dengan pemoles ini adalah: 74-603 - Black &
Decker Waxing 152mm / Pemoles Multi-pack

PERHATIAN: Penggunaan aksesoris yang tidak direkomendasikan dapat berbahaya.

Informasi Layanan

Black & Decker menawarkan jaringan penuh milik perusahaan dan layanan resmi berlokasi di seluruh
Asia. Semua Pusat Perbaikkan Black & Decker yang dikelola dengan personil terlatih untuk memberikan
pelanggan layanan yang efisien dan dapat diandalkan.

Apakah Anda memerlukan saran teknis, perbaikan, atau komponen-komponen pengganti pabrik asli,
hubungi lokasi Black & Decker terdekat Anda.

Menjaga Lingkungan

Jika suatu hari Anda menemukan bahwa alat membutuhkan penggantian, atau jika tidak beguna lagi bagi
Anda, pertimbangkan perlindungan lingkungan. Black & Decker merekomendasikan Anda untuk
menghubungi dewan lokal Anda untuk informasi pembuangan.

Catatan: Anda sebagai pelanggan bertanggung jawab untuk pembuangan yang tepat dari alat ini.

Catatan

« Kebijakan Black & Decker adalah perbaikan terus-menerus bagi produk kami dan dengan demikian,
kami berhak untuk mengganti spesifikasi produk tanpa pemberitahuan sebelumnya.

« Standar peralatan dan aksesoris dapat berbeda berdasarkan negara.

« Spesifikasi produk mungkin berbeda berdasarkan negara.

« berbagai produk lengkap mungkin tidak tersedia di semua negara. Hubungi penyalur Black & Decker
setempat Anda untuk ketersediaan.
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May danh xi/May danh bong

KP600

Thong sb Ky thuat

May danh xi/May danh bong KP600-A9, KR, B1,XD01 KP600-TW
Cong suét dau vao W 60 60
bién ap \% 220-240 110
Tan sb Hz 50/60 60
Téc dd khong tai /min 4,400 4,400
Buwdng kinh dia danh bong mm 2152 152
Trong lvong Kg 1.4 1.4
Chiéu dai day dién M 3 3
Hll'('mg dan antoan 6éng, 16 sudi, bép nuéng va ta lanh. Nguy co bi dién

Canh béo chung vé an toan cac dung cu dién
cam tay
Canh bao! Hay doc tat ca cac canh bao va hudng
dan vé an toan. Viéc khong tuan theo cac canh
béo va hudng dan dudc liét ke dudi day c6 thé gy
gidt dién, chdy né va/hodc chan thuong nghiém
trong.
Gii lai tat ca cac cdnh bao va hudng dan dé tham khao vé
sau. Thugt ngit“dung cu dién cam tay” trong phéan canh béo
chi dung cu chay béng dién nguon (c6 day dién) hodc dung cu
chay bang pin (khdng co day dién).

1. Antoan tai noilam viéc

a.  Khuvuclam viéc phai sach sé va di anh sang. Nhiing
khu vuc bia bon hoac thiéu anh sang dé gay tai nan.

b.  Khéng van hanh dung cu dién cam tay trong cac méi
trudng dé chay n, nhu cac méi trudng ¢6 chat léng,
khi hoiic bui dé chay. Dung cu dién cam tay tao ra cac
tia IUa dién c6 thé géy chay bui hodc bac khoi.

¢.  Khéng cho tré em va nhing ngudi khdng lién quan lai
gan khi dang van hanh dung cu dién cam tay. Nhiing
Itic xao ldng c6 thé khién ban mét kiém soat.

2. Antoandién

a.  Phich cdm ctia dung cu dién cam tay phai viia véi &
cam. Khong dugc sita déi phich cam dusi bat ky hinh
thic nao. Khdng dugc st dung cac phich cdm tiép hop
véi nhitng dung cu dién cam tay 6 néi dat. Viéc st
dung phich cdm nguyén géc va 6 cdm phi hop sé gidm
nguy cd bj dién giat.

b.  Tranh tiép xiic véi cdc bé mat dugc ndi dat nhu duéng
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gidt s& cao han néu co thé ban néi dét.

Khéng duoc dé cac dung cu dién cam tay ngoai troi
mua hodc 6 noi am uét. Nudc vao trong dung cu dién
cam tay sé lam tang nguy ca bj dién gidt.

Khéng sit dung day dién vao cac muc dich khac. Tuyét
doi khéng sir dung day dién dé mang, kéo hoac rit
phich cdm dung cu dién cam tay. Dé day dién cach xa
nguon nhiét, ddu mé, cac canh sac hodc cac bd phan
chuyén dong. Day dién bj hdng hoéc bi vudng sé lam
tang nguy co b dién gidt.

Khi van hanh dung cu dién cam tay ngoai trai,

hay st dung day ndi dai phit hop dé sit dung ngoai
trai. St dung day dién phu hop dé st dung ngoai trdi sé
giam nguy co bj dién gidt.

Néu bat budc phai van hanh dung cu dién cam tay &
noi am uét, hay st dung ngudn dugc bao vé bai thiét
bi ngat mach tu déng (RCD). St dung RCD gitip gidm
nguy ca bi dién giat.

An toan ca nhan

Hay tap trung, chii y vao nhiing gi ban dang lam va
tinh tao khi van hanh dung cu dién cdm tay. Khéng
dugc sit dung dung cu dién cam tay khi ban dang
mét hodc udng rugu bia, s dung ma tuy hoéc chat
kich thich. Mot khoanh khdc mat tap trung trong khi
van hanh dung cu dién cam tay c6 thé dan dén chan
thuong ca nhan nghiém trong.

St dung cac thiét bi bao hé ca nhan. Ludn deo kinh
bao hé. Thiét bj bdo hd nhu mat na chdng bui, giay
chdng trugt, md cling, hodc bo vé tai néu dugc st dung
& nhitng diéu kién pht hgp sé giam cac chan thuong ca
nhan.



Tranh bat may khong chi dinh. Dam bao rang cong
tac & vitri tat trudc khindi voi nguén dién va/hoic
pin, khi cdm hodc mang dung cu. C6 thé xay ra tai nan
néu dat ngon tay trén cong tac khi dang cam dung cu
dién cam tay hoac cong tac cia dung cu dién cam tay
dang bat khi sac pin.

Hay thao hét khéa diéu chinh hoac cd 1é truéc

khi bat dung cu dién cam tay. C§ 1 hoac khoa van dé &
b6 phan quay clia dung cu dién cam tay c6 thé dan dén
chan thuang ca nhan.,

Khéng dugc véi tay. Hay ditng & tu thé thich hop va
luén giii thang bang. Diéu d6 gidp kiém soét dung cu
dién cam tay t6t hon & cac tinh huéng khéng luang
trudc.

Méc quén do phu hgp. Khdng mic quan éo rong
hoéc deo dé trang stic. Giii cho toc, quan do va

gang tay tranh xa khéi cac bé phan chuyén déng.
Quén 40 rong, d6 trang stic hoac toc dai cd thé bi

méc vao céc bd phan chuyén dong.

Néu cac dung cu dugc cung cap dé néi cac phuong
tién hut hodc gom bui, hay dam bao nhiing dung cu
nay dugc ndi va st dung diing cach. St dung dung cu
gom bui c6 thé gidm cac nguy ca lién quan dén bui.

Sir dung va bao quan dung cu dién cam tay

St dung dung cu dién cam tay phit hgp. St dung
dung cu dién cam tay phit hgp cho ting dung ciia ban.
Dung cu dién cam tay phu hop sé gitip cho cong viéc tét
han va an toan hon theo diing téc do dugc thiét ké.
Khéng st dung dung cu dién cam tay néu cdng tac
khéng bat va tat dugc. Nhing dung cu dién cam tay
khong diéu khién dugc bang cong téc déu rét nguy hiém
va can phai dugc stfa chifa.

Rut phich cdm dung cu dién cam tay khéi nguon

dién va/hodc pin trudc khi thuc hién diéu chinh, thay
phu kién hoéc cat giif dung cu. Cac bién phép an toan
phong nglia nay gitip giam nguy co khdi déng dung cu
dién cam tay mét cach tinh cd.

Bao quan cac dung cu dién cam tay khéng st dung
tranh xa tam tay tré em va khong cho phép nhiing
ngudi khdng quen véi dung cu dién cam tay hoac
nhiing hudng dan nay van hanh dung cu dién cam
tay. Dung cu dién cam tay sé rét nguy hiém khi dugc
nhiing ngudi chua dugc huan luyén st dung.

Bao tri dung cu dién cam tay. Kiém tra cic bd phan

di chuyén xem 6 bi lap léch hoac ket khong, cac bd
phan ¢6 bi vé khéng va bat ky tinh trang nao khac ¢6

thé dnh huéng dén viéc van hanh dung cu. Néu dung
cu dién cam tay bi héng, hay stia chita trudgc khi sir
dung. Rét nhiéu tai nan xay ra do cong téc bao tri cac
dung cu dién cam tay kém.

Dam bo cac dung cu cat ludn sac va sach sé. Cac
dung cu cat dugc bao tri dling cach vdi cac canh cat sac
sé it bi ket han va dé diéu khién hon.

St dung dung cu dién cam tay, cac phu kién va miii
khoan... theo cac chi dan nay, chu y dén diéu kién lam
viéc va cong viéc can thuc hién. Viéc st dung dung cu
dién cam tay cho cdc muc dich khac c6 thé dan dén tinh
huéng nguy hiém.

Bao duéng

Hay mang dung cu dién cam tay di bao dudng béi
nhan vién bao duéng c6 chuyén mén, chi st dung cac
phu kién thay thé chinh hang. Diéu nay gitp duy tri
mtc d6 an toan cda dung cy dién cam tay.

Canh béao khac vé an toan dung cu dién cam tay

A

Canh béo! Cac hudng dén an toan khac cho may
chanhém

Chi cam dung cu dién cam tay & phan bé mat tay cam
céach dién khi thuc hién thao tac ma phu kién ct c6
thé tiép xiic véi hé thong day dién chim. Phu kién cit
tiép xtc vdi day dién “co dién” c6 thé truyén dién cho cac
b6 phén kim loai h& clia dung cu dién cam tay va c6 thé
khién nhén vién van hanh bi dién giat.

Dung kep hay dp dung mét bién phap thuic t€ khac
nhim bao dam va cé dinh phéi gia cong trén ban
may. Gilt phoi bang tay hay dya vao ngudi ban déu lam
cho phoi khéng viing va c6 thé dan téi mat kiém soét.

Cac nguy ca con lai.

Cac nguy ca con lai khac c6 thé phat sinh khi st dung dung cu
khéng nam trong céc canh bao an toan dinh kém. Nhitng nguy
o nay c6 thé phét sinh tir viéc st dung sai muc dich, st dung
trong thdi gian dai,...Ké ca viéc ap dung cac quy téc an toan
lién quan va dung cac dung cu an toan cling khdng thé tranh
dugc mot s6 nguy ca con lai. Nhiing nguy ca nay gém:

*
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Chén thuong do cham vao bét ky bé phan dang quay/
chuyén dong nao.

Chan thuong do thay déi bat ky bo phan, lui dao hay
phu kién nao.

Chan thuong do sit dung dung cu trong thai gian dai.
Khi st dung bat ky mét dung cu nao trong khoang



thai gian dai, ban phai dam bao nghi giai lao thuong
xuyén.

Suy giam thinh lyc.

Céc méi nguy hai cho siic khée do hit phai nhiéu bui
khi stt dung dung cu (chang han:- lam viéc véi g6, dic
biét la go s6i, go dé gai va g6 ép.)
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Ky hiéu trén may

Trén mdy c6 cac ky hiéu sau:

Canh bao! DE gidm nguy ca chén thuong, ngudi
@ st dung phai doc s8 tay hudng dan.

An toan dién

Do dung cu nay dugc cach dién kép nén khong

|:| can day ndi dét. Ludn kiém tra nguén dién vao

tuong Uing véi dién ap trén tam dinh muic.

«  Déy cam dién bj hong phai dugc thay thé bdi nha san
xudt hodc trung tam bao hanh Black & Decker dugc Uy
quyén dé tranh gay nguy hiém.



A Nhiing quy tac riéng: May danh béng

Luon deo kinh bao ho.
Dam bao ndp chup phai dugc dat khit trén dé mai.

«  Tranh dé tay va ngén tay ti€p xtic gan véi ndp chup dang quay.
Trudc khi bat nit “MG” (1), phai dam bao ring dé mai c6 thé chuyén dong mot cach thoai mai.
Kiém tra ndp chup thudng xuyén dé loai bé bui va nhitng manh vun méc trong dé.

« CHUY:Khong dugc dé day nguén tiép xdc véi ndp chup dang quay vi né cé thé sé quan day vao.
Néu day bi quan vao nép chup dang quay, can TAT thiét bi di (bam nat“0”) va rat
nguén dién trudc khi g& day ngudn ra. Néu day ngudn bi dut, hay dem n6 dén clia hang stra chira
dung cu dién tai dia phuong dé thay thé hodc stra lai.
Khong dugc st dung ndp chup bi héng hoac rach.
Mac quan do phu hgp, do ngén tay, khéng méc quan do qua rong, nhu quan ao khoac rong,...

« Khéng dugc bat méy khi ndp mai khong nam trén bé mat can mai.
Hét sic can than khi danh bong xung quanh cac vat séc nhon hodc nhé ra trén than xe.
CHU Y: Khéng duing chat tay rifa c6 chia dung méi hay chat mai mon. Dac Tinh mai mon cla
cac san pham nay c6 thé lam héng bé mat son.

Nhan hiéu trén dung cu cia ban c6 thé c6 nhiing ky hiéu sau:

Vo Von

A Ampe

Hz e Héc
W Oat

{20112 VRN Phut

N . Dong xoay chiéu
e Dong mét chiéu

NG eeeeeeenenns T6c d0 khong tai

] Céu tao cach dién kép
D Day ndi dt

A Ky hiéu canh bao an toan
WAMIN e S6 vong quay hodc s6 1an qua lai trong mét phat
Mb ta (hinh A)

1. Démai

2. Tay cam trudc

3. (Cong tic bat/tat

4, Tay cam cudi

5. Thiét bi boi bot ndp chup

6. Lennap chup

An toan dién
Dong ca dién chi dugc thiét ké vai mét muc dién ap. Ludn kiém tra nguén dién vao tuang ting vdi dién &p trén tam
dinh murc.

Canh béo! Tuyét d8i khong ndi day c6 dién (L) hoic day trung hoa (N) véi dau néi dat c6 ghi chit E hodc ©

Cach dién kép

@ Dung cu dugc cach dién kép. Diéu nay c6 nghia la tat ca nhiing phan kim loai hé dugc cach dién khoi nguén
cdp dién chinh. Viéc nay dugc thuc hién bang cach dit cac tdm cach dién gitia cac thanh phén dién va co dé

khéng can phai ndi dat dung cu. Luu y: Cach dién kép khong thay thé cac bién phap phong ngtra an toan théng

thudng khi van hanh dung cu nay. Hé théng cach dién nay dung dé ting cudng béo vé tranh gay chan thuong do

khong céch dién dung cu.
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S dung day noi dai

Khong nén stt dung day dién néi dai trir trudng hop thuc su can thiét. St dung day dién ndi dai khéng dung chuan
6 thé dén dén hda hoan hoic giat dién. Néu phai st dung day dién ndi dai, chi sit dung day dién dugc Co quan c6
thdm quyén vé Dién clia Quéc gia phé duyét. Dam bao day dién ndi dai & tinh trang con tét trudc khi st dung. Ludn
st dung day néi dai ¢6 kich thudc phu hgp véi dung cu - d6 13, kich thudc day thich hgp cho d6 dai khac nhau cua
day va du khoe dé chiju dugc dong dién ma dung cu st dung. Viéc st dung mot day y&u han sé lam gidm cong sudt
dong dién ap dan dén ngat dién va day qua nong.

Dam bao c6 6 cdm cho phan day n6i dai, va phich cdm dugc trang bi phu hgp véi cong cu. Khi sir dung day dién
cudn, luén dubi thang day dién hoan toan.

Lap rap va Diéu chinh
A Luén théo phich cdm dung cu trudc khi lap rap va diéu chinh.

LAP NAP CHUP BOI BOT HAY LEN NAP CHUP (HINH B)
Dit ndp chup béi bot (6) hoac len ndp chup (7) 1én trén d€ mai (1) nhu mé ta trong hinh. Phai dam bao mat dan hoi
dugc nhét xuéng chac chan va dong déu xung quanh mat dudi ctia dé mai.

THAO NAP/THAY THE BE MAI
D& mai dugc thiét ké dé c6 thé thao 13p dé dang dé lau chui va thay thé. DE thao d& mai, thao bé 6c¢ vit & gilta d&
mai va thdo n6 ra khoi dia quy dao. Khi lap hodc 1ap lai dé mai, phai van that chat 6c vit trén dia quy dao.

Trudc khiVan hanh

Trudc khi van hanh may, can phai rita sach va lau khé xe. Khu vuc can danh béng cling can phai kho. Néu can, su
dung méy mai théng dung dé lam sach nhua dudng trudc khi danh bong. Ngoai ra, ciing can lam sach nhimg vét
dau thtra, va nhitng ché néi bi gi,...

St dung Xi Ldng & Xi Nhao

Black and Decker dé nghi nén st dung xi long cho loai médy danh bong nay.

SU DUNG XI LONG (HINH ()

Boi ba xoay xi 1dng trén nap chup boi bot (6). KHONG BUGC BOI XI TRUC TIEP LEN XE. Lan bdi xi dau tién phai dugc
danh bong trén 1/4 chiéc xe. Dai véi lan bai xi thit hai va thit ba, chi st dung mét ndia s6 xi so véi lan 1. Nap chup
khéng thé hap thu dugc nhiéu khi d6 xi lai.

SU DUNG XI NHAO (HINH D)
Boi khodng mot thia ca phé xi nhao déu trén toan b bé mét clia ndp chup béi bot (6).
S(rdung bay hodc bét ky d6 vat gi phéng. KHONG DUGC BOI XI NHAO TRUC TIEP LEN XE.

Van hanh may (Hinh E-H)
Lap nap chup tao bot (6) lén dé mai (1).

. PHAI DAM BAO MAY DANH BONG PANG G CHEDO TAT (“0”) TRUGC KHI CAM MAY DANH BONG VAO 6
DIEN PHU HOP.
Bai xi [én ndp chup béi bot (6) nhumo ta trén & phén"SL’r dung Xi Long & Xi Nhao” & trén.

« Débat dung cy, diéu chinh cong tac bat/tat (3) vé vi tri“I. D€ tat dung cu, diéu chinh cong tac bat/tat (1) vé vi
tri"0"
LUON KH&1 DONG VA TAT MAY TREN BE MAT CAN DANH BONG. Dit day trén vai va bit ddu danh bong cac
phan phang trudc nhu: mui xe, than xe va méi xe. Danh bong cac khu vuc mét cach nhanh chéng véi d6 di
chuyén nhanh va réng theo hinh dan chéo (Hinh E).

«  KHONG BUGC ty manh lén may danh bong. May tao hiéu qua cong viéc tot nhat néu khong ty manh.

« Saukhi da boi xi I1én cac bé mat phang clia xe, ti€n hanh dén cac mit bén cta xe. Gil méay nhu hinh F va dé
day dién tu do. Khong can phai danh theo hinh dan chéo d6i vdi clfa va phan chan bun.
Théo ndp chup béi bot (6) va dung tay dé€ danh béng nhiing bé mat khé tiép can, bén dudi gidm séc, xung
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quanh tay nam cta, vv nhu miéu ta trong hinh G.

« B&nép chup bdi bot di (6) va Iap mot tém len nép chup sach (7) [én may nhu mé ta trong phan “Lap Nap
chup béi bot hoac Len ndp chup (hinh B)” & trén.
Danh béng phan xi theo thit tu né dugc boi 1én. Danh bong véi téc dé nhanh va dai theo hinh dan chéo.
Khéng dugc an dung cu qua manh. Hay dé may danh bong tu lam viéc (hinh H)

Luuy
« May danh xi/may danh bong nay hoat déng theo quy dao ngau nhién. N6 dugc thiét ké dé c6 thé rung lac.
Chuyén déng rung lac lam bé mit can danh béng c6 d6 bong xody nhén.
DE c6 dugc két qua tét nhat, chi dudc an nhe 1én may, hay dé may tu lam viéc.
«  Lenndp chup (7) c6 thé dugc giat bang tay trong nudc dm va chat tdy nhe, khong nén lam sach bang may sdy
du & ché d6 nhé nhat. Tuy nhién, c6 thé st dung méy sy kho bang khong khi.
« Chidugc st dung nap chup bdi bot (6) mot 1an, sau dé phai b di.
« KHONG SU DUNG CAC LUGI CAT SAT CO RANG. Nén st dung xi Idng cho loai may danh bong nay.
«  Léithudng gap la béi quéa nhiéu xi. Néu d& mai qua dam, né sé nhanh hong, va viéc danh bong sé khé khan va
mat nhiéu thai gian hon.
Qué nhiéu xi dugc boi ra néu:
N&p chup béi bot lién tuc roi ra khéi dé mai;
Kho danh béng
«  Chisttdung len ndp chup cho lan dédnh bong cudi cling. Khong sir dung né dé boi hay lam sach xi.

Bao tri
Dung cu dién cam tay cta Black & Decker dugc thiét ké dé van hanh trong thdi gian dai va it phai bao tri nhat.
Dung cu van hanh lién tuc theo y mudn tly thudc vao viéc bao quan dung cu ding cach va vé sinh thudng
Xuyén.

A\ CANHBAO: Rt phich cdm bo sac trudc khi vé sinh.

Chi st dung xa bong nhe va mét miéng bot bién dé vé sinh may. Khéng dugc rlra bat ky bd phan nao ctia may
trong nudc. DE kéo dai tudi tho va hinh dang cia dé mai, ludn dat may danh bong huéng dé€ mai lén

trén.

Théo bd ndp chup ra khoi d& mai khi khéng st dung dé @& mai ludn dugc kho rdo va duy tri dugc hinh dang
ban dau.

Quan trong: D& dam bao san phdm AN TOAN va TIN CAY, cong téc stfa chira, bdo hanh va hiéu chinh (ngoai
cac cong tac dugc liét ké trong s6 tay hudng dan nay) can dugc thuc hién béi cac trung tam bao dudng dugc ay
quyén hoac cac t6 chiic dugc chiing nhan khéc, luén st dung céc bd phan thay thé chinh hang. May khong
chia cac bd phan ngudi st dung c6 thé tu xd ly dugc.

Cac phu kién

Hiéu suét ciia dung cu dién cam tay phu thudc vao phu kién dugc sir dung. Phu kién ctia Black & Decker dugc
ché tao theo tiéu chudn chat lugng cao va duac thiét ké nham tang cudng hiéu suat lam viéc cho dung cu dién
cam tay. Dung cu Black& Decker ctia ban sé phat huy t6i da hiéu qua lam viéc khi sit dung cac phu kién nay.
Black& Decker cung cap cac lua chon phu kién da dang tai nhiing nha ban 1& s& tai hodc nhiing trung tam dich
vu Gy quyén véi phu phi.

Céc phu kién dugc sir dung cho loai may danh bong nay la:

B¢ Banh xi/Banh béng 152mm cla Black & Decker - 74-603

A\ CHOY: Viéc st dung cac phu kién khéng dugc khuyén nghi cé thé gay nguy hiém.
Théng tin Dich vu
Black & Decker c6 sdn mét mang |udi cac trung tam tryc thudc va Gy quyén trén toan Chau A. Tat ca cac trung tam

dich vu ctia Black & Decker déu c6 d6i ngl nhan vién lanh nghé dé cung cap tdi khach hang dich vu hiéu qué va
dang tin cay.
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Khi can tu van ky thuat, sta chita hodc phu kién thay thé chinh hang, lién hé vdi ca s& Black & Decker gan nhat.

Bao vé Méi trudng
e Néu c6 mét ngay ban thay rang can phai thay thé dung cu clia minh, hodc ban khéng st dung né trong
‘: tuong lai nfa, hay nghi fjén viéc bao Yé moi trudng. Black & Decker khuyén céo ban nén lién lac véi chinh
quyén dia phuong dé lay thong tin vé xt ly rac thai.
Luu y: Khdch hang ¢6 trach nhiém tiéu hdly dung cu theo cach phu hop

Luuy
« Chinh sach cla Black & Decker khéng ngling ci thién véi cac sdn phdm va do d6, ching téi c6 quyén thay déi
théng s6 ky thuat san phdm ma khong cén béo trudc.
Tiéu chuan thiét bi va phu kién cd thé thay déi & cac quéc gia khac nhau.
Thong s6 ki thuat san pham c6 thé thay déi & cac qudc gia khac nhau.
« Danh muc san phdm hoan chinh c6 thé khong c6 mat tai tat ca cac qudc gia. Lién hé véi cac dai ly clia Black &
Decker tai quéc gia ban dé dugc cung cap danh muc sdn pham.
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